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Δένονται βιβλία πολυτελείας, επιστημονι
κά και εργόχειρα.

Κατασκευάζονται λευκώματα και εμπορικά 
βιβλία κατά παραγγελίαν.

Τιραί λογχκαι

ΤΟΙΣ Κ . Κ . ΣΥΝ Α Ρ0Μ Ξ Τ Α Ι2
"Ενεκεν αιφνίδιας έξαντλτνίίεως 

τον χάρτον, ον ρέχρ* τοΰδε εκάρνο- 
ρεν χρη«<ιν διά τό MOYSEION, άναγ- 
κ α ζόρεθα  νά τυπιίχίωρεν τό «ίηρερι- 
νόν ψ ύλλον έπι χάρϊον^ ά λ λ ο ν  <*χή' 
ρ α το ς .

Τό λ ά θ ο ς  όπερ δεν «ίναιτοΰ «Μον- 
«ίείου», ά λ λ ά  τών π ρορηθεντώ ν ρας  
χαρτοπω λώ ν αδελφ ώ ν Ι’ακοπονλω ν, 
Οα προΟπαθήΟωρεν, νά διορθώ νω  - 
ρεν εις τό προΟεχές φ ν λ λ ο ν .
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Κ Α Π Ε Α Α Λ 1.  Α Ι Α Σ 1 Τ 0 Υ
( Η  τ ε λ ε υ τ « Ε θ 6 3  σ υ ρ μ ο ί

Π Ι Δ Ο Π Ο Α Ε Ι Ο Ν
Όδος Σταδίου, κάτωθεν τοϋ Άρείου Πάγου 

καί έναντι τοϋ Αρσάκειου.

Ο Ρ Ο Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Ω Ν
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Διη τάς εις τό «ΜΟΤΣΕΙΟΝ» καταχωριζορένας α γ γελία ς  απλά ς ΐι κ α λ λ ι 
τεχνικός, γίνεται ιδιαιτέρα Ονρφωνία.     j



F E L I X  P H I L I P P I

Ο ΔΙΚΗΓΟΡΟΣ
ΔΡΑΜΑ ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΕΝΤΕ

Μ ε τ α  φ ρ α (J θ έ ν  fcic τ ο ϋ  Γ ε ρ μ α ν ι κ ο ύ

'Υπο Α Η Μ β ϊΛ Ε Ν Ο Π  Λ. ΛΕΣΜΙΝ1Ι

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α

Ο Σ Κ Α Ρ  Χ Ε Λ Λ Μ Π Α Χ ,  Τ ρ α π ε ζ ί τ η ;

Μ Α Ρ Γ Α Ρ Ι Τ Α ,  σ ύζυγ ό ;  του'

ΑΓΑ<!·)1ί, αδελφή του 

Κ Υ Ρ Ι Α  φόν Β Ι Τ Τ Ι Χ

Ε Δ Ο Υ Α Ρ Δ Ο Σ  Μ Π Λ  Α Γ Γ Ε Μ Π β Ρ Γ , Δικηγόρος 

Π Α Υ Λ Ο Σ  Β Ι Ν Δ Ι Σ ,  Ζωγράφ ο;

Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ !  φον Μ Ι Ι Ε Κ  ι , ,

Φόν Μ Ι Ι Ε Γ Γ Ε Ν Τ Ο Ρ Φ  ί Λ ί π λ ω ίΛαται 

Χ Α Ι Ν Ι Γ Ε Ρ ,  Τ ρ α π ε ζ ί τ η ;

Φ Ρ Α Γ Κ Ι Σ Κ Ο Σ ,  ' Υ π η ρ έ τ η ς  τοϋ Χέλλιιπα '/  

Μ Π Ρ Ε Δ Ω ,  Γ ρ α φ ε ΰ ;  τοΰ  Μ π λά γ γ εμ π ερ γ  

Π ρ ο σ κ εκ λη μ έν ο ι ,  Ύ π η ρ έ τ α ι .

’Κ π ο 2ς ή  : Ή  π α ρ ο ύ σ α .— Τ ό π ο ς  : Ή  προ>τεύουσα.

Παρατήρησίς : Το δραμα τούτο μετεφράσβη έκ ιοϋ ύπ’ 
άριθ. 2145 τεύχους της ύπό τοϋ Φιλίπ
που R eclam  ju n . έν Λειψία έκδιδομένης 
Παγκόσμιόν ΙΙιβ,Ιιοθήκης ( U niversal 
= B ib lio th e k ).

ΠΡΠ ΤΗ  ΠΡΑΞΙΣ

Μ έ γ α ρ ο ν  Χ έ λ λ μ π α χ .

IIoAvztXric αίθουσα, εικόν ες, άγαΛ μ άτια , πΙατύ<ρνΛ- 
Λα φυτά κτλ . Δ ιάκοσμος μα.Ι.Ιον επ ιδ ε ικ τ ικ ός  ν μ ε γ α 
λοπρεπής. 'Εκατέρωθεν κ α ι c r  γ5> μέσω θνραι π αρ απ ε-  
ΐασμ ασ ι κεκαΛ νμμέναι.

ΣΚΗΝΗ ΠΡΠΤΗ 

Ή  Μ α ρ γ α ρ ίτα  χ«ι ή Ά γ ά θ η

Ή  Μαργαρίτα καθημένη παρά τινα τράπεζαν, έφ’ ης κεΓν- 
ϊ4ι πληβος επιστολών, γράφει.

Ά γ ά θ η

(Ελαφρώς έϊίακουμβώσα έπι τών ώμων της Μαργαρίτας).

Η έ λ ε ι ς  να σε β ο η θ ή σ ω  ;

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Τώρα είνε πολύ άργά.

Ά γ ά θ η

Μή θυμώνης δά ! —  Μαργαρίτα !
Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (ήτις  εξακολουθεί γράφουσα).

Λοιπόν τί^Οέλεις;
Ά γ ά θ η

Μοι επιτρέπεις νά ί’δω τον κατάλογον τών προσ
κεκλημένων ;

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Σε απαλλάττιο του κόπου αύτοΰ. άγάπη μου.
{Πονηρώς ψιθυρίζουσα αυτη)

Μεταξύ τών προσκεκλημένων είνε καί αύτός !
Ά γ ά θ η  (δυσΛνα σχετοΰσα)

’Εντροπή. Μαργαρίτα' είνε πολύ κακόν νά μέ 
σκώπτης πάντοτε. Γνωρίζεις καλώς οτι δεν υποφέ
ρω πλέον τον άνθρωπον εκείνον.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

’Αληθώς ; Λεν το έγνώριζα. Καί τί διέπραξεν 
ό δυστυχής.ώστε νά περιπεση εϊς τήν δυσμένειαν τής 
άξιοτίμου δεσποινίδας ;

Ά γ ά Ο η

Χθες προ τοΰ Cotillon συνωμίλησε τούλάχιστον 
δέκα λεπτά μετά τοΰ ύψηλοΰ εκείνου άρχιτέκτονος 
περί ιταλικής ’Αναγεννήσεως, περί δωρικών καί ίο- 
νικών κιόνων καί άλλων παρομοίων άδιαφόρων πραγ
μάτων, παρέλειψε δ ’ ένεκα τούτου νά με ά γ κ α ζ ά- 
ρτ|.'Ως έκ τούτου ήναγκάσθην καθ’ όλην τήν διάρ
κειαν τοΰ χοροΰ νά άκούω τάς ανουσίους κολακείας 
τοΰ ανιαροΰ εκείνου Μπέκ.ΙΙολύ δυσηρεστήθην, μετ’ 
ολίγον ομως εςεδικήθην. Κρατούσα ώραιοτάτην κ ο- 
κ ά ρ δ α διέσχισα τήν αίθουσαν διευθυνομένη πρός 
τινα γωνίαν, ένθα ί στατο ό ΙΙαΰλος . . .

( ΟιορΟώνουσα έαυτήν)

δηλ. ό κ. Βίνδιςκαί έκόλη- 
σα το παράσημον είς το στήθος τοΰ παρ’ αύτόν εύ- 
ρισκομένου κυρίου. Έθύμωσε πολύ" άλλά καλά νά 
τά πάθη, τί τον μέλλει ή δωρική ’Αναγέννησις !

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Τρελλοκόριτσο, τρελλοκάριτσο!

ΣΚΗΝΗ Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α

' θ  Φ ρ α γ κ ί σ κ ο ς  φέρει έπισχεπτήριόν τ ι .

Φ ρ α γ κ ί σ κ ο ς

Ή  κυρία έρωτα . . .
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Όδήγησον αύτήν εδώ.
( Ό  ΦραγκΓσχος φεύγει)

ΣΚΗΝΗ ΤΡΙΓΗ

Ή  Μ α ρ γ α ρ ί τ α ,  ή Ά γ ά θ η  χαί ή κ. φόν Β ί τ τ ι χ .

Β ί τ τ ι χ

Μήπως σάς ενοχλώ ; εΐσθε καλά ; καί αί δύο φαί-

νεσθε κάπως ώχραί. ’Αν δεν άπατώμαι ήτο μία ή 
ώρα,οτε έχωρίσθημεν (χαθεζομένη). ΙΙόσον ώραία ήτο 
ή χθεσινή συναναστροφή σας ! Στο σπίτι σας διασκε
δάζει κάνεις εξαίσια, λαμπρά ! Ή  συνδιάλεξις πάν
τοτε τερπνή, ό χορός εύχάριστος, γνωρίζει τις περι
φανή πρόσωπα, έν γένει διασκέδασις λαμπρά, τερ
πνή ! Τί ώραία ποΰ ήτο ή T o ile t te  τής κυρίας Γε- 
νέλλι, οί πολύτιμοι αύτής άδάμαντες ! Ό  κόμης 
ΓκαΤρτς φαίνεται σοβαρώς σκεπτόμενος νά ζητήση 
εις γάμον τήν θελκτικήν αύτήν άοιδόν τών κωμειδυλ- 
λίων. A p rop os ,  παρ’ ολίγον νά το λησμονήσω. 
ΙΙηγαίνομεν νά έπισκεφθώμεν μαζύ τήν Καλλιτεχνι
κήν Έκθεσιν ; Είδες εν νέον p o r t r a i t  τοΰ Αέμπαχ, 
τήν κεφαλήν παιδιού τοΰ Κνάους ; ’Α μ’ αύτό τό 
νέον εργον τοΰ Μέντζελ ;

Ά γ ά θ η

’Ήκουσα, οτι εινε εκτεθειμένα’, καί τινες ώραΤαι 
τοπειογραφίαι.

Β ί τ τ ι χ

Λοιπον έρχεσαι ; Ή  αμαξά μου περιμένει κάτω.
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Ό χ ι, όχι, εύχαριστώ' είμαι άκόμη κατάκοπος έκ 
τής χθεσινής συναναστροφής καί πρεπει νά ανακτή
σω δυνάμεις διά νέας διασκεδάσεις. Βλέπεις, καθή
κοντα καλής οίκοδεσποίνης ! (δεικνύει τήν πλήρη έπι- 
στολών τράπεζαν).

Β ί τ τ ι χ

"Α ! προσκλήσεις διά τον προσεχή χορόν ! (άναγι- 
νώσκει όνόματά τινα). Ό  τραπεζίτης-Σαΐν, ό τραπε
ζίτης Στέρνφελδ, ό τραπεζίτης Χαίνεγερ . . . Αύ
τήν τήν φοράν βλέπω,οτι προσκαλούνται κατά προ- 
τίμησιν οί μεγάλοι κεφαλαιούχοι.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Κ α τ ’ άπαίτησιν του ’Όσκαρ.
Β ί τ τ ι χ

Πόσοι θά προσκληθώσιν έν όλω ;
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Όγοοήκοντα περίπου' οί πλεΐστοι σοί εινε γνω
στοί.

Φ ρ α γ κ ί σ κ ο ς

Ό  Δικηγόρος κ. Μπλάγγεμπεργ. ( Ό ΦραγκΓσχος 

φεύγει) .
ΣΚΗΝΗ ΤΕΤΑΡΤΗ

01 π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ο ι  χαι δ Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ , δστις τείνει 
τήν χεΓρα πρός τήν Μαργαρίταν και τήν Άγάθην χαι υπο
κλίνεται προ τής χ. φόν Βίττιχ.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Κυρίαι μου !
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Καλώς ήλθατε.
Ά γ ά θ η

Ιναλημέρα, κ. Έδουάρδε.
. Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (φιλοφρόνως ψιθυρίζων πρός τήν Άγάθην).

Πολλούς χαιρετισμούς. ΙΙρο ολίγου ήτο παρ εμοι.
Β ί τ τ ι χ

Είπήτε μοι, κύριε, ποΰ δι’ όνομα τοΰ θεοΰ εισθε 
κρυμμένος τόσον καιρόν ; Είς τά θέατρα, εις τάς 
συναυλίας, είς τάς ιπποδρομίας, πανταχοΰ σάς_ ανε- 
ζήτησα, ματαίως όμως. ’Έ χετε ‘όντως τόσας άσχο- 
λ ία ς;

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Μάλιστα, κυρία μου, έχω πολλάς, πάρα πολλας 
έργασίας.

Β ί τ τ ι χ

’Α  ! μάλιστα, εις ολας τάς συναναστροφάς κοινόν 
θέμα συνδιαλέξεως είνε ή νέα σας δίκη. Είνε λοιπόν 
άληθες ότι ή Βαρωνίς Φράϊμπεργ θέλει νά διαζευ- 
7.°0 τοΰ συζύγου της ή, ώς λέγει ό κακός, κόσμος, 
ό Βαρώνος τής συζύγου του :

Ά γ ά θ η

Μήπως δεν είνε τό ίδιον ;
. Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Ά λ λ ’, Άγάθη !
Β ί τ τ ι χ

Ομιλήσατε έλευθέρως, παρακαλώ, κύριε.’Ενδια- 
φέρομαι πολύ διά τοιαύτας σκανδαλώδεις δίκας. Ινά- 
μετέ μας μερικάς άποκαλύψεις. Βεβαίως δεν Οα λεί- 
πωσιν άπό τήν ύπόθεσιν αύτήν λίαν ένδιαφέρουσαι 
λεπτομέρειαι.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (έξακολουθών)

. . . εκ τών όποιων Οά προσπαθήσω νά γίνωσι 
γνωσταί όσον τό δυνατόν όλιγώτεραι.

Β ί τ τ ι χ

Τί κρίμα! Καί ή έπ ’ ακροατηρίου συζήτησις ;
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Τό προσεχές Σάββατον.
Β ί τ τ ι χ

Θά μάς προμηθεύσητε βεβαίως εισιτήρια.
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

’Εγώ δεν θέλω.
Β ί τ τ ι χ

’Εγώ όμως...
Ά γ ά θ η

Καί εγ ώ !
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

’Εάν εινε δυνατόν. Τό ώραϊον φΰλον κατά πάσαν 
πιθανότητα θά σπεύστ,.

Β ί τ τ ι χ  (παρατηρούσα τό ώρολόγιόν της καί έγειρομένη) .

’Ώ  ! ήργησα, ήργησα, πρέπει νά φύγω. Μοί έ- 
πιτρέπεις, Μαργαρίτα μθυ, νά σοί άπαγάγω τούλά
χιστον τήν Άγάθην ;

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Εύχαρίστως, έάν θέλη.
Ά γ ά θ η

Βεβαιότατα ! ’Εντός ολίγου είμαι έτοιμη, (φεύγει)

Β ί τ τ ι χ

θά  μας συνοδέύστ, ό Βαρώνος Μπέγγεντορφ. 
Τάμαθες ; ό δυστυχής βαρώνος . . . κατά τάς ιππο
δρομίας . . . αύτό τό δυστήχημα . . .

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Τ ί ; μήπως τόν έρριψε το άλογον ;
Β ί τ τ ι χ

Ό χ ι, πολύ χειρότερον άκόμη ! ΦαντασΟήτέ ή 
«Νόρμα» του ήλθε κατά τι άργότερον. ’Επί τούτω 
είνε άπαρηγόρητος ό κύριός της !

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Εινε πραγματικώς φοβερόν ! Παρακαλώ πολύ νά 
έκφράσητε πρός τόν κ. Βαρώνον τά μυχιαίτατά μου 
συλλυπητήρια έπί τώ φοβερώ τούτω δυστηχήμαΐι !

Β ί τ τ ι χ

Ώ !  εισθε πολύ είρων !— Μετά τήν Έκθεσιν θά 
ύπάγω είς τήν Μοδίσταν μου καί τήν έσπέραν είς 
τό Βέατρον ένθα δίδεται ό «Τριστάν» ! Πόσον μοί 
άρέσκεΐ αύτό τό έργον! (πρός τήν Μαργαρίταν) ΙΙοίανέν- 
δυμασίαν νά φορέσω, τήν λευκήν ή . . .



Ά γ ά β η

’Ιδού, είμαι έτοιμη.
Β ί τ τ ι χ  (παρα τήν θύραν)

Ή  δευτέρα χραξις είναι έξαισία ! Χαΐρε. Μαργα
ρίτα μου, Aurevoir. Χαίρετε, κύριε.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Άγάθη, μή λησμονήσης νά ιδης τάς τοπειογρα- 
φίας.

( Ή  X . φόν Β ίττιχ  φεύγει μετά της ’Δ γά θης).

ΣΚΗΝΗ ΠΕΜΠΤΗ 

•Η Μ α ρ γ α ρ ί τ α .  Ό  Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Δεν καθεσθε ; (χ ά6ην :« ι  άμφότεροι).

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Ευχαριστώ πολύ.— Ύπεσχέθην εις τον σύζυγόν 
βας ακριβώς είς τάς δώδεκα νά τον έπισκεφθώ χά- 
ριν ύποθέσεώς τίνος. Ό  υπηρέτης σας όμως μοί εί- 
χεν,ότι έπήγεν είς το Χρηματιστήριων.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α  

Νομίζω πρό ήμισείας ώρας.
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  

Έχείδή ομως ήλθον άπαξ εις τήν οικίαν σας, δεν 
ήθέλησα νά παρέλθω τήν θύραν σας χωρίς να σας 
χαιρετίσω.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α  ( εΐρωνιχως)

Εισθε δά χολύ φιλόχρων !
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Μεταξύ μας αί φιλοφρονήσεις νομίζω, οτι εϊνε 
περιτταί.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Σας ετυψε λοιπόν ή συνείδησις ;
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  

Οΰδεμίαν αισθάνομαι τύψιν συνειδότος.
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Χθες τήν εσπέραν ματαίως σάς άνεζήτησα μεταξύ 
τών προσκεκλημένων.

Μ η λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  

Τοΰτο χολύ μέ τιμά.
Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (έπαναλαμ6άνουσα)

Αί μεταξύ μας φιλοφρονήσεις, είχατε μόλις χρο 
ολίγου, εϊνε χεριτταί.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  

Κατά τήν τελευταίαν στιγμήν χαρουσιάσθησαν 
λίαν έχείγουσαι έργασίαι. Θά ελάβατε ομως εγ
καίρως το γράμμα μου, διά τοϋ οποίου σας έζήτουν 
έπί τούτω συγγνώμην.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Ψυχρά καί τυχική αιτησις συγγνώμης ! «ΓΙρ'ος 
μεγίστην λύπην μου» κ .λ .χ .

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Έ στέ βεβαία, κυρία, οτι μοί ήτο ολως αδύνα
τον.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Δέν ήδύνασθε ή δέν ή θ έ λ α τ ε ;
Μ η λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  

’Αλλά, κυρία . . .
Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (παρεμβαίνουσα)

Μάλιστα, κύριε, σας το λέγω καθαρά: Δέν ή θ έ 
λ α τ ε  ! Διατί νά χαίζωμεν ώς χαιδία το κ ρ υ φ τ ό  ΰ- 
λ  ι ! Ή  ειλικρινής και δεδοκιμασμένη φιλία μας δέν 
ανέχεται τοιαύτας ύχεκφυγας. ΓΙρό τίνος Ιτι ήρχε-

σθε τακτικώς προς εχίσκεψίνμας καί σάς έθεωροΰμεν 
μέλος τής οίκογενείας μας. Τώρα φαίνεται, οτι δέν 
αίσθάνεσθε εύχαρίστησιν έν τη συναναστροφή ήμών 
καί τοΰτο πολύ μέ λυχε?.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Ή  χελατεία μου αύξάνει όσημέραι, ούτως ώστε 
δέν μοί ΰχολείχεται χρόνος διά διασκεδάσεις.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Δέν εινε αυτή ή αιτία. Ό τ ε  χθές τήν εσπέραν ό 
σύζυγός μου έχεδείκνυεν είς τούς χροσκεκλημένους 
το γράμμα σας, διά του όχοίου μάς εκάματε γνωστ'ον 
οτι δέν θά ήρχεσθε καί οΰτοι διαφοροτρόπως έσχο- 
λίαζον αύτό καί έξέφραζον τήν λύπην των διά τήν 
μή χροσέλευσίν σας, έγώ χροσεπάθουν εκ νέου — 
νΰν ομως μάλλον ή χρότερον — νά μαντεύσω διατί 
μετεβλήθητε τόσον. Διότι όντως μετεβλήθητε, αύτο 
δέν δύνασθε νά το άρνηθήτε. Σάς γνωρίζω αρ -̂ετα, 
ώστε είμαι πεπεισμένη,OTt ούχί ένεκα στιγμιαίας φρε- 
νοτροχίας διεκόψατε τάς μεταξύ μας σχέσεις. Δέν 
άχομακρυνόμεθα τόσον εύκόλως άνθρώπων, μετα 
τών όχοίων διήλθομεν εύτυχεΤς καί δυστυχείς ημέ
ρας. Μόνον σχουδαΐοί λόγοι δυνατόν νά σάς ήνάγ- 
κασαν. Λοιχ'ον μή υποθάλπετε τάς ανησυχίας μου. 
Είπετέ μοι είλικρινώς καί άχροκαλύχτως τήν αιτίαν 
τής δυσαρεσκείας σας. "Οσον το έπ ’ έμοί, θέλω προ
σπαθήσει νά καταστήσω ύμΐν πάλιν εύχάριστον τήν 
εν τη οικία μας συναναστροφήν σας, όπως αποκατα
στήσω τάς μεταξύ ήμών παλαιάς καί εγκαρδίους 
σχέσεις' (τεΝει πρό; αΰιόν τήν χείρα).ΛθΙΧθν εξομολο- 
γήθητέ μοι πάραυτα ! Ή  σιωπή συντελ-ϊ μόνον προς 
εδραίωσιν τών υποψιών μου. Έν όνόματι τής φιλίας 
μας, άπαιτώ νά μοί είπητε, τίνος ένεκα άπεμακρύν- 
θητε ήμών.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Έστωλοιχόν. Έ χ ω  πολλούς λόγους νά μή συ
χνάζω είς τον οΐκόν σας. Το πλήθος τών ξένων καί 
άδιαφόρων άνθρώπων, τών πληρούντων καθ ’ έκάστην 
τάς αίθούσας υμών, ή παρ’ ύμΐν κρατούσα πολυτέ
λεια, ήτις εσχάτως ιδίως προσέλαβε τοιαύτας δια
στάσεις, δέν μοί άρέσκει παντάπασιν. Ό  κατα τά 
πρώτα ετη τών γάμων σας άπλους καί φιλόφρων 
οΐκός σας, μετετράπη βραδύτερο·/ σχεδ'ον εις λέσχην, 
είς δημοσίαν αίθουσαν χορού, (σ τ  α μ α τα ).

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

’Εξακολουθήσατε, παρακαλώ, είμαι περίε ργος νά 
σάς ακούσω μέχρι τέλους.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Εννοώ πληρέστατα,διατί ό σύζυγός σας αρέσκεται 
είς τοιούτου είδους πολυθορύβους διασκεδάσεις. Γεν
νηθείς καί άνατραφείς εν αίγλη καί εύζωία, ησθάνετο 
ανέκαθεν ροπήν είς τάς ήδονάς καί τάς τέρψεις του 
βίου. Δέν δύναμαι ομως νά εννοήσω πώς είς 
υμάς άρέσκει τοιοϋτος βίος. "Οτε ύμεϊς — έ*τθτε 
παρήλθον εξ ήδη ετη— άπεφασίσατε νά ΰπανδρευθήτε 
τον Όσκαρ, ήμην βέβαιος οτι ή ήρεμία καί ή λιτό- 
της, ήτις σάς διακρίνει, ήθελον επιδράσει εύεργετι- 
κώς καί έπί του συζύγου σας. ’Ήλπιζον οτι εύκόλως 
θά ήδύνασθε νά άφομοιώσητε πρ'ος τον ίδιον, τον 
ετερογενή χαρακτήρα τοϋ συζύγου σας. Έ ν τούτοις 
επιτρέψατε, κυρία, είς τόν φίλον, είς τον σύντροφον 
τών παιδικών σας χρόνων να έκφρασθη είλικρινώς 
καί. . . (εγειρόμενο;) ώ ! άς διακόψωμεν κάλλιον συνο
μιλίαν, ήτις . . .

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Κύριε Έδουάρδε, αί επιπλήξεις σας εινε δικαιο
λογημένα!, άλλά δέν δύναμαι νά πράξω άλλως. Μό
νος ό Όσκαρ θέλει νά διάγωμεν τοιοΰτον βίον. Πι- 
στεύσατέ με, δτι πολλάκις διεμαρτυρήθην κατά τοΰ 
κατ’ ετος πολυτελεστέρου καθισταμένου τρόπου τοΰ 
ζην, διότι έστέ βέβαιος, οτι ούδόλως άρέσκομαι είς 
τάς πολυθορύβους αύτάς διασκεδάσεις. Έν τούτοις 
όμως επί ματαίω! ’Άν καί έθυσίαζον τήν άνάπαυσίν 
μου καί τάς συνήθειας μου, ήναγκάσθην όμως νά 
υποχωρήσω, ούχί τόσον διότι ό σύζυγός μου ήρέφκε- 
το είς τοιούτου εί'δους βίον, ά λλ’ οπως πολλάκις μοί 
είπε, διότι τοΰτο άπήτουν τά εμπορικά του συμφέ
ροντα. Έ γώ  είμαι άδαής περί τά τοιαΰτα, έθεώρησα 
εν τούτοις καθήκον μου νά συμμορφωθώ προς τας α
παιτήσεις τοΰ άνδρός μου.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Τά εμπορικά του συμφέροντα ; Ώ ς  προς τοΰτο 
επιτρέψατέ μοι νά εχω διάφορον γνώμην.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

. . . τήν οποίαν παρακαλώ πολύ . . .
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Έ σ τω . Ή  γνώμη μου εϊνε άπλούστατα αϋτη. 
Έάν ό σύζυγός σας εινε όντως τόσον πλούσιος, το 
δέ κατάστημά του στηρίζεται επί στερεών βάσεων, 
μοί φαίνετα:, ότι δέν εϊνε τόσον άναγκαΐον, χάριν 
τών εμπορικών του συμφερόντων, νά θυσιάση ολως 
τήν οίκογενέιακήν του ησυχίαν καί νά μή έκπληροϊ 
τήν θέλησιν τής γυναικόςτου. Έάν όμως (όμιλεΓβρα

δέω; οίονεί βασανίζων έκαστη; λέξεω ; τήν σημασίαν) το
εναντίον εινε άληθές, μοί φαίνεται ότι ήττον πολυ
δάπανος βίος θά συνετέλει ούκ’ ολίγον είς εδραίωσιν 
τής τραπεζιτικής του πίστεως, ήτις . . .

Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (άδημονοϋσα)
ήτις . . .

Μ λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Αοιπόν, κυρία, άς έκφρασθώ έλευθέρως: ήτις, 
κατά τήν γνώμην άξιοτίμων καί ειδημόνων άνδρών, 
σπουδαίως διεσαλεύθη. Εϊνε βέβαιον ότι ό σύζυγός 
σας κατά τά τελευταία ετη ελαβε μέρος είς επισφα
λείς επιχειρήσεις, μεγάλας ώς εκ τούτου ύποστάς 
ζημίας.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Έ ξ  όλων αύτών ούδέν βεβαίως έγνώριζον.
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Το ύπέθετον. — Είς πόσον ποσον ανέρχονται αί 
ζημία! αύται, δέν ήξεύρω. Δέν είμαι τραπεζίτης, ε
πομένως δέν δύναμαι νά εχω άκριβή περί τούτου 
γνώμην. Εν ομως ήξεύρω, ότι τό Χρηματιστήριον 
εινε άσφαλές, σπανίως άπατών βαρόμετρον, τό όποι
ον μετά μαθηματικής περίπου άκριβείας δεικνύει 
καί τάς έλαφροτέρας ταλαντεύσεις καί καταπτώσεις, 
τας όποιας ύφίσταται οίοσδήποτε χρηματιστής.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Καί διατί. Έδουάρδε, έσιωπήσατε έπί τόσον χρό
νον ;

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Ούδέν ετι άπώλετο. Έ γώ  ό ίδιος δέν δύναμαι δυσ
τυχώς νά ομιλήσω προς αύτόν. Φοβοΰμαι,' ότι ούτε 
τώρα θά μέ ήκουεν ώς καί πρό τινων μηνών δέν ή- 
κουσε τάς φιλικάς συμβουλάς μου. Δέν εχω πλέον 
έπί του Όσκαρ,οϊαν ίσχύν ειχον άλλοτε έπ ’ αύτοΰ 
κατά τούς χρόνους τής νεότητος, τούς οποίους όμοΰ

διηγάγομεν. ΚαΓεύχαρίστως παρητήθην τής ισχύος 
μου ταύτης, διότι έγίνωσκον τόν φίλον μου άσφαλή 
παρά τό πλευρόν εύγενοΰς γυναικός. ΕΓνε χεριττόν 
νά χροσθέσω άλλοτι. Εξαντλήσατε έπ ’ αύτοΰ ολό
κληρον τήν ίσχύν σας. Αύτός σάς άγαχα έξ όλης 
ψυχής, διακαώς δέ έπιθυμεΐ τήν εύτυχίαν σας ώς καί 
τήν εύτυχίαν τοΰ τέκνου σας.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Σάς χαρακαλώ, φίλε μου, μή άχοσιωχάτέ τι. Εί
μαι αρκετά γενναία καί ισχυρά ώστε τά πάντα νά 
υποφέρω. Εί'πετέ μοι όλην τήν άλήθειαν !

Τ Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ
Σάς τήν ειχον.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (τεΐνουσα αύτω τήν χεΓρα)

Σάς εύχαριστώ. Είσθε πιστός καί εύγενής φίλος ! 
Καί έγώ ελπίζω τώρα ότι θά κατορθώσω . . .

Φ ρ α γ κ ί σ κ ο ς  (αναγγέλ λει)

Ό  γραμματεύς πρεσβείας κ. φόν Μ πέκ!
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Ώ  ! χόσον τό τοιοΰτον μέ δυσαρεστεΐ! Είς τοιαύ- 
την ψυχικήν κατάστασιν ! Είχέ είς τόν κύριον . . .

( Ό  ΦραγχΓσχο; φεύγει).

ΣΚΗΝΗ ΕΚΤΗ 

Οί π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ο ι  χαί ό χ .  φόν Μ π έ χ .

Μ π έ χ  ( φιλών τήν χεΓρα τής Μαργαρίτας).

Κυρία μου ! (ίλαφρώς ύποχλινόμενος πρό τοϋ Μ πλάγ

γεμ π εργ). Μόλις εμαθον εν τη Καλλιτεχνική Εκθέσει 
παρά τής κ. φόν Βίττιχ καί τής δεσποινίδος Ά γά- 
θης οτι είσθε κακοδιάθετος, άμέσως εσπευσα. Τί έχε
τε ; ΐ'σως έλαφραν ήμικρανίαν ; πόσον λυποΰμαι, πό
σον λυπούμαι !

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

’Ολίγον νευρικόν κεφαλόπονον. ’Ελπίζω όμως 
εντός ολίγων ήμερών νά παρέλθη.

Μ π έ κ

Εντός ολίγων ήμερών ; Αύτό όμως μοί κατα
στρέφει τά ώραιότερά μου σχέδια. Πόσον λυποΰμαι 
πόσον λυποΰμαι!

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (κ α θ ’ έαυτόν).

Καί πάλιν πόσον λυπεΐται!
Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (β εβ ιασμέ 'ω ς  μειδ ιώ σα).

Δύναμαι νά μάθω τά σχέδιά σας, τά όποια πρό
κειται άκουσίως νά ματαιώσω ;

Μ π Ι χ

Ή  σύζυγος τοΰ τραπεζίτου Σαΐν σκοπεΤ κατά 
τάς άρχάς τών άπόκρεων νά δώση μικρόν χορόν με- 
τημφιεσμένων καί μικράν θεατρικήν χαράστασιν. 
Είχε δέ τήν καλωσύνην νά άναθέση είς έμέ τήν 
διοργάνωσιν αύτών. Αί χλεϊσται τών κυριών συγκα- 
τετέθησαν νά μετάσχωσιν, αϋριον δέ έχρόκειτο νά 
άρχίσωσιν αί χροετοιμασίαι. Θά έλογιζόμην λίαν 
εύτυχής έάν μοί έχιτρέψητε, κυρία, νά έγγράψω είς 
τόν κατάλογον τών μελλόντων νά μετάσχωσι τής 
έορτής καί τό όνομα υμών, ήτις θά είσθε ή βασιλίς 
αύτής. Τήν δεσποινίδα άνδραδέλφην σας— τήν αεί
ποτε τόσον θελκτικήν— δέν κατώρθωσα νά έρωτήσω, 
διότι διηνεκώς συνδιελέγετο μετά τοΰ κ. Βίνδις,έάν 
δέν άπατώμαι, π ρί άρχιτεκτονικής! Λοιπόν μοί ε
πιτρέπετε ;

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Λυποΰμαι πολύ.
( Ά χ ο λ ο υ β ε ϊ ) .
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Ε Ν Α  Π Ο Τ Η Ρ Ι  N E P O T

ΔΑ ΤΟ Σ αφθονία, ήτοι 
ποταμοί καί ρύακες και 
πηγαί είναι πράγμα κοι- 
νόν είς πολλά προνομι
ούχα μέοη τής γης. Ε ίς. 
άλλα ομως μέρη δπου τά 

ύοατα δέν άφθονοΰσι καί δπου 
αί βροχαί, τή πολυτίμω συ
νεργασία τών αξιότιμων ποι

μένων καί τών συν αύτοις πατριω- 
τικωτάτων πολιτισμένων, θεω
ρούνται ώς εξαιρετική εύμένεια τ  ’ 
ούρανοΰ, τδ κοινότερον τοΰτο 
πράγμα τοΰ κόσμου καταντά τό 
πολυτιμώτερον. Ημείς ιδίως οι 

’Αθηναίοι εχομεν πείραν μακράν καί πικράν 
τοΰ πράγματος, ήμεΐς,οϊτινες,αντί ύδατος ροφοΰ- 
μεν ένίοτε μέν λάσπην, συχνότερον δέ λόγους 
ρητορικούς τών καλών δημοτικών μας συμβούλων 
καί τών άλλων αργών, τών ύπισχνουμένων τοΰ 
Θριασίου τά καθαρτικά μαγνησιοΰχα και άλα- 
τοϋχα υδατα.

Είς άλλας χώρας, έννοώ τάς πολιτισμένας, αί 
Κυβερνήσεις καί οί Δήμοι εκατομμύρια έπί εκα
τομμυρίων κατασπαταλώσιν οπως άρδεύωσι πό
λεις καί κωμοπόλεις καί χωρία καί βελτιώσι καί 
αύξάνωσι τά υπάρχοντα ύοατα καί έπαρκώσιν 
οΰτω είς τάς άνάγκας τών πληθυσμών. Είναι 
ομως αληθές,δτι είς τάς πολιτισμένας χώρας οί 
λαοί δέν παίζουν μέ τάς απαιτήσεις καί τά δι
καιώματα των, οί δέ ηγήτορες αύτών δέν τολ- 
μοΰν νά μή σέβωσι τάς απαιτήσεις καί τά δι
καιώματα αυτών.

Ά λ λ  ’ είς τάς «έκβαρβαρωμένας» χώρας δπου 
κυβερνήσεις καί οί δήμοι δέν πολυσκοτίζονται 
διά τοιαΰτα μικροζητήματα, ή λειψυδρία είναι 
ώς καί τόσαι άλλαι ελλείψεις, κοινόν τ ι , οί δε 
πληθυσμοί υποφέρουν ούκ ολίγον καί δέν εγεί
ρουν κεφαλήν οπως βάλουν κάθε κατεργάρην 
είς τήν θέσιν του. Ούτω, είς τό Σαγκάϊ τής 
Κίνας, είς τήν Τουρκίαν, είς τήν Καβυλίαν, είς 
τήν Σαχάραν, είς τήν Μαδαγασκάρην, τήν πα
τρίδα τής πηδηχτής καί χαριτοβρύτου μεγαλειό- 
τητος Ραναβαλό,ής τόν ρ-αναβαλλόμενον εψαλον 
τελευταίως αί παρισιναί εφημερίδες κατά τήν τε- 
λευταίαν αύτής έπίσκεψιν είς ΙΙαρισίους καί είς 
διάφορα άλλα μέρη τής υδρογείου ( ! )  σφαίρας ώς 
καί είς τήν πρωτεύουσαν τοϋ Αβδηριτισμού,τάς 
’Αθήνας, τό ζήτημα τοΰ υδατος, μέ δλην τήν

οξύτητα αύτοΰ μένει καί θά μένηάλυτον, δ ιό τ ι... 
Θοΰ, Κύριε, φυλακήν τφ στόματί μου.

Ά λ λ  ’ έάν δέν μοί επιτρέπεται ν ’ άποκαλύψω 
τί γίνεται παρ ’ ήμΐν τοΐς Άθηναίοις καί διατί 
δέν εχομεν νερό, δύναμαι, έν τούτοις, νά στιγμα
τίσω άλλας χώρας. ’Ιδού τί συνέβη τελευταίως 
είς τήν Κολοκόρ, πρωτεύουσαν τής Άμακίας, 
παρά τήν οροσειράν Δομψειρίζ, τής κεντρφας 
Αφρικής, άς είπωμεν. Ή  Κολοκόρ ΰπέφερε, 
φαίνεται, καί υποφέρει πολύ άπό τήν λειψυ
δρίαν, οί δέ ατυχείς αύτής κάτοικοι μόνον δταν 
βρέξη — ή δέ βροχή των είναι... μή στάξη καί 
μή βρέξη ! —  κατορθώνουν νά εχωσι τό μάννα 
τοΰτο τ  ’ ούρανοΰ καί νά οροσίζωσι τά στεγνά 
καί διψασμένα χείλη των. Τελευταίως δμως, 
μεταξύ άλλων παρουσιάσθη ό άπό μηχανής 
Θεός, άγγλος τήν πατρίδα καί προσεφέρθη νά 
χορηγήση είς τούς Κολοκορίους νερόν καθαρόν, 
άφθονον καί καλόν, επί τφ  δρω δμως οπως έκα
στος κάτοικος τώ προσφέρη έτησίως εν ζαχαρο
κάλαμον μόνον. Ή  γνώμη έγέντο άσπαστή 
παρ ’ δλων τών κατοίκων, αί δέ εκεί σοβαραί 
εφημερίδες, (φαίνεται δτι υπάρχουν τοιαΰται), 
έγραψαν άρθρα ενθουσιώδη προσκαλοϋντα τάς άρ- 
χάς νά έπωφεληθώσι τής περιστάσεως. Έ ν  τού- 
τοις, αί άρχαί τής Κολοκόρ —  παντοΰ αί άρ- 
χαί ομοιάζουν άλλήλας —  έθεώρησαν καλόν νά 
μελετήσωσι πρώτον το ζήτημα, αί δέ κυβερ- 
νητικαί εφημερίδες, μέ άνακοινωθέντα,άντεπεξήλ- 
θον κατά τών προτάσεων τοΰ άγγλου, λέγουσαι, 
δτι τό νερό του δέν αρκεί ούτε μιας μαγειρίσσης 
τά πιάτα νά πλύνη καί δτι αί προτάσεις του οέν 
δύναντάι νά ληφθώσι ύπ ’ δψει ενόσω δέν σέβε
ται ό άγγλος αύτάς τάς άρχάς τής Κολοκόρ, 
φαίνεται δέ δτι ή Κολοκόρ αύτή είναι δνομα 
καί πράγμα. Ό  λόρδος στενοχωρηθείς άπό τήν τοι- 
αύτην διαγωγήν τούς εμούντζωσε καί άνεχώρησε 
διά τήν πατρίδα του. Τό θλιβερόν είναι, οτι ό 
εύγενής υιός τής Άλβιόνος δέν έκαμε πανιά διά 
τάς άκτάς τοΰ Σαοωνικοΰ, δπου βεβαίως θά έγί- 
νετο δεκτός μέ άλλαλαγμούς χαράς καί εύγνω- 
σύνης παρ ’ ήμΐν.

Β

Είς δλην σχεδόν τήν Ανατολήν άπό τήν βρο
χήν καί μόνον άπεκοέχονται τήν σωτηρίαν καί 
τήν ζωήν. Χώραι ολόκληροι δέν άποτελούσιν 
άλλο τι έκεϊ ή μίαν άπέραντον έρημον, έν τή 
οποία κάπου, συναντά τις πτωχάς τινας πηγάς 
υδατος ύφαλμύρου καί θανατηφόρου. Ακριβώς δ- 
πως καί τό Θοιάσιον τό ίδικόν μας,δπου ή μαγνη-

σία άνθαμιλλάται μέ τό άλας καί τό άλας μέ τάς 
εκατοντάδας τών χιλιάδων δραχμών, αίτινες έν αύ- 
τώ σπαταλώνται, αί δέ εκατοντάδες τών χιλιά
δων δραχμών μέ τό ύψος τό άπροσπέλαστον καί 
τό βάθος τό άμέτρητον τής μωρίας μας.Ούτε πο
ταμοί εύρίσκονται είς τάς χώρας έκείνας, ούτε 
καν ρύακες. Ό  ούρανός άποτελεϊ εικόνα κρεμα- 
μένης δεξαμενής έφ ’ ής δλων τά βλέμματα είναι 
έστραμμένα καί έκλιπαροΰντα εν καν δευτερό- 
λεπτον υδρονομής. Ά λ λά , φεΰ ! ή τοιαύτη δεξα 
μενή είναι χειρότερα καί αύτής τής συναοέλφου 
της τών Αθηνών καί σπανίως, σπανιώτατα απο
φασίζει νά ποτίση ολίγον τήν γήν καί τούς κα
τοίκου: αύτής. Ή μεΐς τούλάχιστον εχομεν πλήν 
τής βουρκωμένης δεξαμενής καί άλλην άκόμη 
τοιαύτην . . .  εν ύπολογισμοΐς εύρεθεΐσαν έν 
τοΐς σπλάγχνοις.τοΰ Κιθαιρώνος καί καταμετρη- 
θεΐσαν μάλιστα μέ χορόέ.Ι.ίαν .

“Ιδετε τί συμβαίνει είς τό Ά δεν, τήν πόλιν 
τής Ερυθρά:. Τό έδαφος είναι εντελώς αύχ- 
μηοόν. Τό θερμόμετρον, κατά μήνα Ιανουάριον 
δείκνυσιν 2 1 " ,  κατά Σεπτέμβριον 8 9 °  9 καί ό 
μόνος ετήσιος δρος τής βροχής υπολογίζεται είς 
7 χ ·μ . 5 , Γσον τφ  μηδενί. Ά ρα ή ανάγκη τού 
υδατος είς τό "Αδεν ήτο πλέον ή έπιβλητική.

I Ιροσεπάθησαν τό πρώτον νά διορύξωσι φρέατα 
40  έ'ως 60  μ. βάθους, άλλά τό εύρεθέν ύδωρ, 
έχον θερμοκρασίαν 3 9 °  δέν ήδύνατο νά χρησι- 
μεύση πρός πόσιν. Άπελπισθέντες έκ τούτου,ώς 
ταχέως θ ’ άπελπισθώμεν καί ήμεΐς μέ τό θριά- 
σιον,ήρξαντο μεταφέροντες ύδωρ μέ πλοία. Ά λ λ ’ 
ή τιμή του ήτο. τοιαύτη, ώστε ευθηνότερος κα- 
τήντα ό καμπανίτης τοΰ M umm. Έ γκα τελεί- 
φθη καί ή έπιχείρησις αύτη καί ήρχισαν νά οιυλί- 
ζουν τά θαλάσσια υδατα. Τέλος, οί Ά γ γλ ο ι, 
κυρίαρχοι γενόμενοι τής πόλεως, έμπνευσθέντες 
έκ τής πρωτογενούς ιδέας τών κατοίκων, κατε- 
σκεύασαν άπεράντους δεξαμενάς (σιτέρνας),αιτι- 
νες έστοίχισαν εκατομμύρια, άλλ ’ αίτινες επέφε- 
ρον τό ποθητόν άποτέλεσμα. Σήμερον αί δεξαμε- 
ναι έκεϊναι περιέχουν όγδοήκοντα έκαταμμύρια 
λίτρων ύδατος καλού καί δροσερού επαρκοΰντος οέ 
ούχί μόνον είς τούς κατοίκους τής πόλεως, οιτινες 
άνέρχονται είς 2 7 ,0 0 0  άλλά καί έν τφ  φρουρίφ 
καί είς δλα τά πέριξ.

Έ ν Τζέοδιρ, έτέρα πόλει τής Έρυθράς, τό 
ύδωρ είναι αύτόχρημα άπελπιστικόν. Οί δυστυ
χείς κάτοικοι πίνουσινή μάλλον τοώγουσιν αύτό, 
διότι περισσοτέρας περιέχει στερεάς ή ύγράς ου
σίας· μεταξύ δέ τής στερεών ουσιών, συχνότα
τα ευρίσκει τις καί δφεις. Δυστυχώς, οί κάτοι
κοι τής Τζέοδας, ενόσω θά εϊνε ταπεινοί υπήκοοι 
τοΰ Χ α μίτ, μόνον τοιοΰτον ύδωρ θά πίνωσιν, αν 
καί ειχον οπωσδήποτε τό δικαίωμα ν ’ απαιτώσι 
καλλιτέραν ποιότητα αφού ή Τζέδδ* είναι είς τά 
πρόθυρα τού Βιβλικοΰ Παραδείσου και άφοϋ εχει 
τήν τιμήν νά έμπερικλείν) τδν τάφον τής αει
μνήστου καί άμαρτωλής ήμών προμάμμης Εύας,

έξ ού καί τό δνομα Τζέοδα, τό όποιον σημαίνει 
άραβιστί «προμάμμη». Είρήσθω ενταύθα έν παρό- 
δω δτι ό ρηθείς τάφος Ιχει μάκρος δεκάδος μέ
τρων, λέγεται δέ δτι μόνον τό ήμισυ τοΰ σώμα
τος τής Εύας είναι έκεϊ τεθαμμένον, τό έτερον 
δέ ήμισυ φαίνεται, δτι τό μαύρο φεΐδι θά τό εχη 
φαγωμένον !

Έν τούτοις,ύπάρχουσι χώραι, αίτινες μακα- 
ρίζουσι καί αύτά τά ύοατα τής Τζέοδας. Τούλά
χιστον είς τήν πόλιν αύτήν δπου ίσως διεπρά- 
χθη ή πρώτη άμαρτία τοΰ ανθρώπου, βρέχει έ
νίοτε, ένφ είς τήν Σαχάραν, ουδέποτε βρέχει. 
Αί φλογεραί άκτΐνες τοϋ ήλιου πυρπολοΰσι κυριο- 
λεκτικώς τήν άπέραντον άμμον τής άπεράντου 
ερήμου. Ά νεμοι σχεδόν διαρκείς έςεγείρουσι τήν 
άμμον είς νέφη φλογώδη,ενώ ή άλλη άμμος,ή έπι- 
καθημένη έπί τής γης κυματίζει ώς τά κύματα 
τής θαλάσσης, άλλά θαλάσσης πύρινης. Ό  άήρ 
είναι π ν ιγ η ρ ό ς ,ομοιάζει πρός άτμόν ερυθρόν. Ν έ
φη δέν διατρέχουσι τόν ούρανόν. Τά διερχόμενα 
έκεΐθεν καραβάνια τών ταξειδιωτών ύφίστανται 
μαρτύρια. Οί άνθρωποι χάνουν τάς δυνάμεις των, 
τά ζφα πίπτουν άσθμαίνοντα, κεραυνόπληκτα. 
Έ ν  τούτοις, πρέπει νά έξευρεθή νερό.Είναι ζή τη 
μα ζωής ή θανάτου. Αρχίζουν νά σκάπτουν τήν 
άμμον. Εξήκοντα μέτρα ύ π ’αύτήν εύρίσκεται τό 
πολυφίλητον υγρόν. Μέ δερμάτινους κουβάδες 
ανεβάζουν αύτό καί πίνουν καί πίνουν,μέχρις ού 
σκάσουν. Ανακτούν τάς δυνάμεις των καί έπα- 
ναρχίζουν τήν πορείαν των οί ταξειδιώται άφοΰ 
προμηθευθώσιν άρκοΰσαν ποσότητα ύδατος.

Καί είς αύτάς τάς οάσεις τής Σαχάρας πολ
λάκις συμβαίνει ώστε νά ύπάρχη λειψυδρία. Φο- 
βεραί είναι τότε αί συμβαίνουσαι σκηναί, διότι 
δέν υπάρχει τρομερώτερος θάνατος άπδ τόν έκ 
δίψης θάνατον, τδν όποιον συνήθως προαγγέλλει 
άλλόκοτος παραφροσύνη.

Είς τό Σαγκάϊ έχουν υδατα, άλλά τό δώρον 
τοΰτο είναι άδωρον. Ποταμίσκος τού οποίου τό- 
νομα μοΰ διαφεύγει τήν μνήμην, διέρχεται τής 
πόλεως ταύτης,φέρων έπί τών νώτων καί έν τοΐς 
σπλάχνοις αύτοΰ ίλύν, πτώματα ζώων καί πτώ
ματα άνθρώπων,καλλιφώνους βατράχους καί δφεις 
άπειραρίθμους· ό ποταμίσκος ούτος βρωμά φρι- 
κωδώς. Καί έν τούτοις άπό τοϋ ύδατος τούτου οί 
Σαγκαϊνοί πίνουσι ! Δ ι ’ αύτό δέν πρέπει νά πα
ραξενεύεται τις έάν ή πανώλης καί ή χολέρα 
είναι έκεϊ άσθένεια κοινή, ώς παρ’ ήμΐν τά μαλ- 
λιοτραβήγματα τών υπουργικών μας συμβούλων 
καί τών σταφιδαποθηκαρίων. Άνδρες καί γυναί
κες, φέροντες υδρίας, κατέρχονται τοϋ ποταμί- 
σκου εκείνου καί ένφ πολλάκις γεμίζουσιν αύτάς, 
Ιγκαταλείπουσι συγχρόνως καί τινα ύγρά ή στε
ρεά ά χ ρ η σ τ ά  έντδς αύτού. ’Ολίγα μέτρα 
μακράν είναι τοποτεθημένα κιούπια, ύπό τον ή
λιον, καί έκεϊ χύνουσι τά ύδατά των, τά όποια 
άφίνουσι νά κατακαθήσωσιν...  έπί μήνας ολο
κλήρους. Έ κ εϊ τά μικρόβια τότε αυξάνουν καί 
πληθύνονται είς βαθμόν άπίστευτον. Καί αρχί
ζει τό άλληλοφάγωμα αύτών. "Οταν οί κινέζοι



πεισθούν δτι τό νερό άπηλλάγη πλέον άπό πάσης 
ζωικής ουσίας, τό μεταφέρουσιν είς τάς καλύ
βας των κα! τό πίνουσιν.

Έ ν  Αίγύπτω τό ύδωρ είναι τόσω χρήσιμον 
ώστε έν άρχϊ) οί Αιγύπτιοι έλάτοευον τόν Νεί
λον ώς θεότητα. Καί οεν είχον άδικον. Διότι α- 
νευ τοΰ Νείλου, ή Αίγυπτος οέν ητο ποτε δυ
νατόν νά ζήσ/j. Πλημμυρών τήν γονιμοποιεΐ. Ή  
ιλύς τήν όποιαν άφίνει έπί τοϋ έδάφους είναι πο
λύτιμος δι’ αύτό καί τά χωράφια καί οί κήποι 
βλαστάνουν καί πλουτίζουν τήν χώραν. Ά λ λ ’ 
ενίοτε, όπόταν ό ποταμός δέν πλημμυρεΐ πολλαί 
γαϊαι ΰφίστανται δεινά. Τ ο ΰ τ ’ ομως σπανίως 
συμβαίνει, ό δέ Νείλος ευεργετεί πάντοτε σχεδόν 
τήν χώραν, ήν διαβρέχει μέ τούς πλήρεις χρυσού 
βραχίονάς του. Διά τήν εποχήν τής ξηρασίας, 
καθ’ ήν ό Νείλος άδυνατεΐ νά τροφοδοτήσω δ- 
λας τάς γαίας, οί Αιγύπτιοι μεταχειρίζονται 
κάτι μαγκανοπήγαδα πρωτογενούς κατασκευής, 
οι ’ ών άρδεύουσι τά χωράφια των, αί δέ γυναί
κες μεταβαίνουσιν είς τόν ποταμόν καί πληροϋ- 
σιν έξ αύτού τάο υδρίας των.

Καί οί ’Ιάπωνες επίσης τοιουτοτρόπως ποτί- 
ζουσι τά κτήματά των. Καί έκεΐ υποφέρουν συ- 
χνάκις από τήν ξηρασίαν κα! τά μαγκανοπήγαδα 
τότε τίθενται εις ενέργειαν καί σώζονται τοιου
τοτρόπως αί απέραντοι φυτεΐη τής όρύζης.

Τ ί τό παράξενον λοιπόν, αν είς τάς ατυχείς 
έκείνας καί άνύδρους χώρας συνανταί τις έν είδος 
έμπορίου, έντελώς άγνώστου εις χώρας πεπολι- 
τισμένας, τοϋ έμπορίου τού ύϊατος. Ύπάρχου- 
σιν άνθρωποι, οί όποιοι έπλούτισαν πωλοϋντες 
ποτήρια ύδατος ! Τό άλλόκοτον τούτο έμπό- 
ριον διενεργεΐται έν Ά τια , έν Αμερική, έν 
Τουρκία καί έν Έ λλάδι, δηλ. έν Αθήναις, οπου 
τά αμφιβόλου ποιότητος ύδατα σπανίζουν δπως 
καί οί πολιτικοί άνδρες. Μία πηγάδα δύνα- 
ται νά καταστήσω τόν ιδιοκτήτην αύτής ούχί μό
νον άνθρωπον περιωπής άλλά καί πλούσιον. 
Πλούσιον πρό παντός άλλου. Άρκεΐ μόνον νά 
έχτ| τά μέσα, τά γνωστά ήμΐν καί πρό παντός 
άλλου νά έ'χγ; τήν συνείδησιν έλαστικήν, ή μάλ
λον νά μήν εχτ| διόλου συνείδησιν.

Δέν πρέπει δμως νά κατακρίνγ, τις τούς τοι- 
ούτους ανθρώπους. Είναι φυσικόν είς τόν άνθρω
πον νά έκμεταλλεύηται τήν δυστυχίαν τοΰ άλ
λου. Οί κυρίως υπεύθυνοι είς τοιαύτην «βάρβα
ρον» κατάστασιν είναι μόνον οί τά κοινά οιευθύ- 
νοντες. Δέν έπιτρέπεται είς χώραν πολιτισμέ - 
νην νά λέγω, °τ '· στερείται ύδατος. "Υδωρ υπάρ
χει παντού, άρκεΐ νά θέλωμεν νά εύρίσκωμεν 
αύτό. Αί Άθήναι, ή φύσει ώραία πρωτεύουσα 
τής Ανατολής, θά ήτο διπλάσιά καί είς μέγε
θος και εις πλοΰτον καί εί; κατοίκους, άν έγίνετο 
σοβαρά έργασία πρός έξεύρεσιν άρκετοΰ ύδατος. 
Ό  άείμνηστος πολιτευτής Χαρίλ. Τρικούπης, 
είχεν ώς κύριον μέλημα αύτοΰ τήν έπίλυσιν 
καί οιά μεγάλων άκόμη θυσιών τοΰ σπουδαιοτά- 
του ζητήματος επί ύδρεύσεως τών Αθηνών. 
Ά λ λ « , ουστυχώς, μεγίστας άπήντησεν άντιδρά-

σεις καί άπέθανε πριν ή κατορθώσει τό ποθούμε- 
νον. Σήμερον γίνονται έργασιαιέν τφ  Θριασίφ καί 
πολλαι έκατοντάδες χιλιάδων δοαχμών έξωδεύ- 
θησαν ήδη, τολμώ είπεΐν, άσκόπω:. Διότι άπε- 
οείχθη, οτι, πλήν τή : ύπερβολικής τιμής τοΰ 
Θριασιου ύοατο;, καί ή ποιότης αύτοΰ δέν είναι 
ακριβώς εκείνη, ήν δικαιούται τις νά ζητή, διότι 
και υφάλμυρα είναι τά ύδατα αύτά καί μαγνη- 
σίαν ουκ’ ολίγην έμπεριέχουσιν. Έ ν  τούτοις 
ισως το Θριάσιον άποβη χρήσιμον άρνητικώς, 
ώς εκ τών συστατικών αύτοΰ, ώς μοί έλεγεν 
ύδραυλι/.ός μηχανικός, τό ύδωρ τοΰ Θριασιου εί
ναι πολύτιμον χαθαρτιχον  ποτόν. Τις οΐδε ! 
πιθανόν τό Θριάσιον νά ύποσκελίση, σύν τφ  χρό
νο;, την ουγγρικήν πηγήν τοΰ Γιάννος καί τότε 
πολλά θά κερδίση τό κράτος, άλλά τό ζήτημα 
τοΰ νερού δέν θά εχη έπιλυθή !

Ά λ λ ο  οκαθάρσιον» καί άλλο «νεοό» !
Ά ς  έλπισωμεν έν τούτοις,δτι τα χέω : αί Ά θή- 

ναί μα; θά καταταχθώσι μεταξύ τών πεπολι- 
τισμέ'.ων πόλεων, δηλ. οτι ταχέω; θ ’ άποκτή- 
σωσιν ύοατα αφθονα κα! ιδεώδη, καί οτι θά παύ- 
σωμεν ακουοντες και αναγινώσκοντε; δτι ό Δήμο; 
έξηγόρασε μίαν στάμναν ύδατο; έδώ κα! άλλην 
σΐάμναν ύοατος έκεΐ, ν.αι δτι εύρέθη είς μίαν 
γωνίαν τοΰ δρόμου άλλη στάμνα πλήρης ύδατος. 
Αύτά είναι αύτόχρ/μα έμπαιγμός, ό δέ λαοφι
λή; δήμαρχο: κ. Μερκούρης,συναισθανόμενος τό 
ϋψο; καί τόν σκοπόν τή ; αποστολή; του ειμεθα 
βέβαιοι δτι επιοιώκει σοβαρώ; καί περισσότερον 
παντό; άλλου νά έςεύρη ολοκλήρου: οκάδα; ύδα
το; δπως ειπη μίαν ήμέραν είς τούς εκλογείς του: 
Έοιψάσατε καί σά; έφερα ύδωρ.

Ή  ημέρα εκείνη θά είναι ή ώραιοτέρα ημέρα 
τών Αθηνών καί τού δημάρχου αύτών. Άπό δέ 
τ ή ; ημέρας έκείνη; αί Άθήναι θά δικαιώνται 
νά λέγωνται μεγαλόπολι; κα! πρωτεύουσα τής 
Ανατολής.

Ά λλά  μέχρι τή ; ημέρας έκείνη; θά λεγώ- 
μεθα Καβύλοι, Σαχαρινοί, Κινέζοι, Τούρκοι καί 
σύγχρονοι . . .  Αθηναίοι !

Ύ δ ρ ο π ό τ η ς

Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ  Δ Ι Κ Ε Σ  Μ Ο Υ
(ΣπιΟοϋλες τιΐς <5τιγμτϊς)

Κάθε κορίτσι μόλις περάση τά 2ο χρόνια 
είναι κατ άρχήν αντίθετος τοϋ γάμου . 
οιά τούς άλλους καί ύπέρ . . . διά τον ίδι- 
κόν της.

ΚαΛ ωσόνη  : είναι τό μεγάλο χάρισμα, ποϋ 
σέ πολύ λίγους εχει δώσει ό Θεός, νάχουν 
σέ μικρότερη δόση ολες τές κακίες ποϋ έχουν 
κ’ οί χαχοι άνθρωποι.

Γ

Εΐρήνη Ζαβιτζιάνου Δενδρινοϋ
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Η Κ Α Ρ Α Μ Π Ο Λ Α  

Ε Ι Σ  3 0  Μ Α Θ Η Μ Α Τ Α

Μάθημα I©’

Ταλαντεύσατε ελαφρώς τήν στέκκαν σας.
Κτυπήσατε τήν σφαίράν 

σας είς τέ κέντρον σχεδόν, 
ήτοι, ολίγον πρός το μέρος, 
το όποΤον θέλετε νά τήν διευ
θύνετε (έν τφ άπέναντι Σχή 
ματι, εύρήτε τήν σφαΐράν σας 
πολύ όλίγον δε£ιά ).

Η σι̂ αϊρά σας, άψοϋ εύρη 
εις τό έν τρίτον τήν έρυθρδν 
(τόν τόκον), έπειτα τήν σπόν- 

(ϊχ?ιΐι.α 23ον) ταν, μέ εν μικρόν πήδημα, θά 
κάμη καραμπόλαν μέ τήν τρίτην.

Eu άλλου, ή τρίτη, άφοΰ κτυπήση πρώ
τον τάς σπόντας Β κα'ι Γ, θά συναντηθή μέ 
τάς δύο άλλας εις τήν μπελούζαν των πλευ 
ρών ΑΔ, έντός τοϋ μικροΰ κύκλου. (Σχήμα 
2 3 ).

Κ Λ “  '
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Ι Κ Ρ Α  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι Α

Α Χ  ! Π Ω Σ  Η Θ Ε Λ Α

"Αχ ! πώς ήθελα νά σ ’ άγαπήσω πάλι 
"Οπως άλλοτε, τώρα κα'ι τόσα χρόνια 
Νά σοϋ άνοιγα μέ πόνο τήν αγκάλη 
Νά σέ λάτρευα οπως ποτέ—αιώνια.

Άχ ! πώς ήθελα στά ϊδια πάλι μέρη 
Στά πεντάμορφα, στά ισκιωμένα δάση 
Ν ’ άνταμώναμε πάλι ένα καλοκαίρι 
Πριν ή νειότης μας στά υστερνά τηςφθάση.

Αχ ! πώς ήθελα νά νοιώσω τήν πνοή σου 
Όπως άλλοτε στό πλάγι μου νά πνέη 
Αχ ! πώς ήθελα νά ίδώ μέσ' στήν ψυχή σου 

Γιά ν ’ άγροίκαγα τό τί γιά μένα λέει.

’Αχ ! πώς ήθελα νά σ άγαπήσω πάλι 
Οπως άλλοτε, τώρα καί τόσα χρόνια 

Νά σοϋ άνοιγα μέ πόνο τήν άγκάλη 
Νά σέ λάτρευα όπως ποτέ· -̂αίώνια !

Ναύπλιον Μ ΐ^τσος Π α π α α π ύ ρ ο υ

ΤΟ  ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΟ Υ ΒΙΟΥ

Εινε πολϋ προτιμώτερον να syvj κανείς άνεκτάς 
γνώσεις δια τα  χρήσιμα πράγματα παρά νά εινε σο
φός εις τα  εντελώς άχρηστα .

Ίσοχράτης

Το κράτος τή ς βίας είνε εργον τών θηρίων. Ε ίς  
τους ανθρώπους προσήκει το μεν δίκαιον να ορίζουν 
?ια νόμων, νά πείθουν δέ διά τοϋ λόγου.

Λυσίας

Το νά ψέγη τις  τάς άλλοτρίας πράξεις είνε εΰκο* 
λώτατον καί Οια τον τυχόντα , τό ν ’ άποφαίνεται ό
μως ορθώς έπ! τών συγχράνοιν γεγονότιον τί πρεΛει 
δηλ. να γείνγι, αύτό είνε εργον συμβούλου.

Δημοσθένης

Οί πρόγονοι τοΓς άπογόνοις : ’Ά ν  σας ύπεροαλωμεν 
κατα τήν αρετήν ή νίκη αυτή μάς φέρει καταίσχύ» 
νην, αν ομιος σείς μας ν ική ση τε αύτό μάς καθίστ^ 
ευδαίμονας.

U .latiov

Τους πεθαμένους ολοι τους επαινούν καί τους κρί
νουν μόλις όλίγον, ελα /ιστα  κατωτέρους έαυτών. Διό
τι οί ζώντες αισθάνονται φθόνον μόνον πρός τό αντί
παλον, οτι δέ πλέον δέν τοίς γίνεται έμποδών το τι* 
μώσι δ ι’ ανανταγωνίσκου ευνόίας.

ΜεριχΑης

’Εκείνον τόν όποιον θανατώνει ό άνθρωπος, ανα- 
στηνει ό Θεός."Ο ν άποβάλλουσιν οί αδελφοί, ανευρί
σκει ό π α τήρ . ΤΙροσεύ/ου, π ίσ τευ ε, είσελΟε είς την 
ζ ω η ν ... Ό  πατήρ εινε έκεΐ.

Βίκτωρ Ονγγω.

Ή  διαβολή είνε μία κατηγορία , γινομένη ερήμην 
η  εν άγνοια τοϋ κατηγορουμένου, έκ τοΰ μονομερούς 
αναντιλέκτο^ πιστευομένη.

Λουκιανός.

Ή  επ ιμέλεια  τή ς γεωργίας είνε συγχρόνως καί ήδυ- 
πάθειά τις  και πλουτισμός τοΰ οίκου καί σωμάτων 
άσκησις είς τό νά κατορθώνη τ ις  όσα πρέπει να δύ· 
ναται άνήρ ελεύθερος.

Ξ ενο φ ώ ν .

Καί οί θεοί προστάζουν :
« Ή  Τρέλλα πάνω είς τ ή  γή 

τόν έρωτα νά όδηγή.»

Λ α ψ ο ν τα ίν .

"Οσον πικοώς καί άν λυπούμεθα δέν Οά καταβώμεν 
είς τόν Ά δ η ν , πριν ή έπέλθγι τοΰ θανάτου ή ώρα.

"Ομηρο ς.

Δύνασαι νά έναγκαλισθής τό άπειρον, ά λ λ ’ ουδέπο
τε θά π ερ ιζώ στε τήν καρδίαν τή ς  γυναικός. Ε ίνε α
πλήρωτος αυτη ώς ό πίθος τών Δαναΐδων.

Β ασ ι.Ιε ιά ό η ς

Δέν ύπάρχει πόλις, ή τις  ν ’ άνήκγι εις ένα μόνον 
άνδρα.

Σοιροχ.Ιης

Οί όρκοι εινε παγίδες πρός σύλληψιν τών αφελών. 
Ή  ψ υχή, όταν τό αίμα βράζει, μ ετά  πολλής ευκο
λίας δανείζει είς τήν γλώσσαν όρκους.

J i a  τήν αντιγραφήν
Σ α ίχ σ π η ρ .

Φεατής



ΕΘΝΙΚΟΣ ΠΟΙΗΤΗΣ
Κ Α Ι  Ε Θ Ν Ι Κ Η  Μ Ο Υ Σ Α

Ν Ε ΓΝ Ω Σ Α  καί πάλιν το βρα
βευμένο·/ δράμα του κ. Χρηστοβα
σίλη' λέγω καί πάλιν,διότι ό φίλος 
ποιητής.οπως είχε τήν καλωσύνην 
νά μου τό στείλη, ευθύς άμα έδη- 
μ,οσιεύθη, είχε κ α ί  τήν ευγένειαν 
νά ένδώση εις τάς παρακλήσεις μου 

και νά μοί το δώση προς άνάγνωσιν εν χειρογράφω, 
προτού φύγω διά τήν Γαλλίαν.

Ένετρύφησα καί πάλιν είς τάς ωραίας σελίδας 
του, καί έπανεϋρον τούς ήρωάς του —άληθεϊς ήρωας! 
— μέ τούς όποιους ειχον ήδη γνωρισθή καί ήκουσα 
τά λόγια των ν ’άντηχοΰν γλυκύτερα εδώ στον ξένον 
αγέρα. ’’Εζησα πάλιν όλίγας ευτυχείς στιγμάς εις 
τήν άγαπημένην μου πατρίδα, ένεθυμήθην τήν αί- 
ματογραμμένην ιστορίαν της— ό πολυσύνθετος βίος 
τής νέας ταύτης Βαβυλώνος σκοτίζει τήν μνήμην— 
καί εις τά στήθη μου εξύπνησαν καί πάλιν οι εθνι
κοί πόθοι, έζωντάνεψαν τά εθνικά μίση ! Ύπερη- 
φανεύθην αρκετήν ώραν διά τά άνδραγαθήματα τών 
Τζαβελλαίων καί τών Μποτσαραίων καί. . . ευχαρι
στημένος διότι εγεννήθην Έ λλη ν , ή μην έτοιμος ν ’ 
απολαύσω όλίγας στιγμάς τήν γλυκύτητα τών ονεί
ρων τής φαντασίας, οτ’ αίφνης ό ειρμός τών ιδεών 
καί τών αναμνήσεων,ερπων ώςδφις,μοί έδειξε τον ά- 
πηγορευμένον καρπόν . . . καί ό ποδοβολητος τής 
ύποχωρήσεως τοΰ 1897 έτάραξε τάς άκοάς μου καί 
ήχησεν ώς παράφωνος χορδή είς τήν αρμονίαν τών 
ονείρων μου !

Είς αύτο ομως δέν πταίει ό κ. Χρηστοβασίλης.
Τήν αποστολήν του ώς εθνικού ποιητοΰ εκπλη- 

ροΐ τόσω μάλλον, καθ’ όσον, έξαίρων τήν ανδρείαν 
τών προπατόρων μας καί ζωγραφίζων τάς ενδόξους 
σκηνάς, εις άς όφείλομεν τήν άνεξαρτησίαν μας, 
καταδεικνύει έν λυπηρά άντιθέσει πόσον ολίγον έκ- 
τιμώμεν τάς θυσίας καί τήν αύταπάρνησίν τοιν καί 
κατά ποΤον τρόπον διαφυλάττομεν καί ύπερασπίζο- 
μεν τήν τιμαλφή παρακαταθήκην, ήν μας ένεπι- 
στεύθησαν.

Ό  κ. Χρηστοβασίλης είναι πράγματι ό εθνικός 
μας ποιητής' ό άληθής πατριώτης ποιητής, άλλά 
καί ό άληθής "Ελλην πατριώτης. Ό  χαρακτήρ του 
είναι τόσον πατριωτικός,οσον ό ποιητικός του οίστρος, 
ή κοινωνική του δρασις, όσον καί ή φιλολογική. Είς 
είναι ό σκοπός τοΰ βίου καί τοΰ ταλάντου του, σκο
πός,τόν όποιον ή μεγάλη ιδέα τοΰ 'Ελληνισμού'υπα
γορεύει είς τήν ψυχήν του, καί τον όποιον ό ποιητής 
ζητεί νά εξαπλώση εις τά πέρατα τής ελληνικής 
γής,είς τήν έκτεταμένην πατρίδα μας όποις τήν εν
νοεί καί τήν ψάλλει τήν Ελλάδα μας είς εν περίφη- 
μον τετράστιχον :

Στής Ροδόπης τές ακρώρειες άκουμπάει το κεφάλι,
Τ ά  ποδάρια της πατούνε τές ακτές της Α φ ρικής,
Τ ά  μαλλιά της ξανεμίζουν στοϋ’Αδρία τ ’ ακρογιάλι,
Και τό χέρι της έγγίζει σύνορο γης περσικής.

Περί τοΰ δραματικοΰ του ταλάντου, τοΰ όποιου 
εσχάτως μάς Ιδωκεν ικανά δείγματα, ελλείψει χώ
ρου καί καιροΰ επιφυλάσσομαι άλλοτε νά ομιλήσω' 
κρίνω μόνον κατάλληλον νά είπω ολίγα τινά περί 
τοΰ κ. Χρηστοβασίλη ώς ανθρώπου καί δή περί τοΰ 
χαρακτήρός του, προς άκριβή κατανόησιν τοΰ χα-

ρακτήρος τών πλείστων εκ τών ήρώων του, τούς ο
ποίους ό ποιητής δημιουργεί κατ’ εικόνα καί όμοίω- 
σιν !

Ό  κ. Χρηστοβασίλης εχει παρρησίαν λόγου ά- 
χαλίνωτον, είναι μάλιστα υπερήφανος καί ορμητικός 
—  διά νά μή ε'ίπω επιθετικός —  είς τάς εκφράσεις 
του. "Ο,τι εχει νά ειπη το λέγει, άδιαφορών διά τήν 
έντύπωσιν, τήν όποιαν θά προξενήση εϊς τον μέν ή 
εις τον δέ καί διά τάς συνεπείας. Το εξής παράδειγ
μα τον χαρακτηρίζει πιστότατα :

Προτάσσει είς το βραβευμένον δράμα του « ’Αγώ
νες τοΰ Σουλίόυ γιά τήν Πατρίδα», έκ τής είσηγή- 
σεως τής κριτικής επιτροπής τά άφορώντα το ε^γον 
του, καί δέν δύναται ν ’ άποφύγη τον πειρασμόν, αλλ ’ 
άποπειραται ν ’ άνασκευάση τάς κρίσεις της πλέον ή 
άπαξ διά τών σημειώσεών του:«Ά ς μάς έπιτρέψη ή 
σεβαστή επιτροπή να έ'χωμε διάφορη γνώμη τής 
ίδικής της . . ·»καί αμέσως «Πώς δέν εχει δεσμό 
ό πρόλογος προς το κύριο δράμα ; . . . Ποια θά 
είταν ή αιτία ; . . . κλπ. κλπ.

Τά αισθήματα τοΰ κ. Χρηστοβασίλη είναι άκραι- 
φνή πατριωτικά. Ζήσας έν τή ύποδούλω Έλλάδι, 
έγνώρισε νά έκτιμα τήν ελευθερίαν καί νά ποθή τήν 
ένωσίν της μετά τής έλευθέρας ΙΙατρίδος,πρός τοΰ
το δέ τείνει καί ή κοινωνική του δρασις. ’Εργάζεται 
ώς Διευθυντές τοΰ Γραφείου τής 'Εταιρείας τού 
'Ελληνισμοΰ καί παρακολουθεί όλα τά εθνικά ζητή
ματα μετ’ ενδιαφέροντος άληθώς ειλικρινούς' ούδέν 
επεισόδιον του διαφεύγει ή τον ευρίσκει άδιάφορον' 
αισθανόμενος βαθύτατα, είναι πάντοτε έτοιμος ναχα- 
ρή ή νά λυπηθή, νά γελάση ή νά δακρύση, νά συγ- 
κινηθή καί νά τονίση το αθάνατον τραγούδι του !

Ή  ενθουσιώδης του καρδία είναι το βαρόμετρον 
τής έθνικής δράσεως καί ή λύρα του, το στόμα τοΰ 
ελληνικού λαοΰ μέ τάς μεγαλοφώνους στροφάς της. 
Ψάλλει τούς πόθους του, οϊτινες είναι οί πόθοι τοΰ 
ύποδούλου 'Ελληνισμοΰ καί καθενόςΈλληνος πάτριο) 
του. Ή  παντοτεινή εύχή του είναι «νά πάρουμε τήν 
Πόλη» καί νά θρονιάσωμε τον Κωνσταντίνο ...«τον 
ί'διο έκεΐνο Βασιλιά» κλπ. κλπ. το φωνάζει δέ τόσο 
δυνατά, ώστε άπορώ πώς δέν έφτασε άκόμα 'εις τοΰ 
Θεοΰ τ ’ αυτί·!

Καί τούς πόθους τοΰ Λαοΰ μέ τοΰ Λαοΰ τήν λύ
ραν τούς ψάλλει' είναι ό μόνος ποιητής εκ τών συγ
χρόνων Ελλήνων, τοΰ όποιου ό στίχος είναι σφυρη- 
λατημένος είς τον ’ίδιον άκμωνα του δημοτικού στί
χου. Ή  φράσίς του εχει τήν ίδίαν άφέλειαν καί τήν 

. ίδίαν δύναμιν, ήν εύρίσκομεν είς τά δημοτικά τρα
γούδια, καί πολλά έκ τών ποιημάτων τοΰ κ. Χρη
στοβασίλη θά ειχον κάλλιστα τήν θέσιν των είς τήν 
συλογήν τοΰ Πάσσωβ, χωρίς νά δύναται κανείς νά 
τά διακρίνη. (1)

II ελκυστική περιγραφή του είναι πιστή αντι
γραφή τής φύσεως' θαρρεί κανείς πώς κρατεί πινέλο 
εις το 7.Ψ- του καί ζωγραφίζει μέ τήν ιδίαν εύκο- 
λίαν καί δύναμιν καί τήν νεκράν φύσιν,τόν εξωτερι
κόν κόσμον καί τον εσωτερικόν,τον ψυχικόν κόσμον, 
τον πολυδαίδαλον, ά^οδίδων πιστότατα τά ήθη καί

( 1 )  Έ νισ χύοντες τήν κρίσιν ταύτην τοϋ άγαηητοϋ συνερ
γάτου, σημειοΰμεν ένταϋθα χάριν περιεργείας,οτι ή ελλανόδι
κος επιτροπή τοϋ βραβευθέντος δρίματός του έξέλαβεν όλα τά 
γαμήλια ασματα τούτου, ώς δημοτικά, ούτινος λαβών γνώσιν 
ό χ . Χρηστοβασίλης, ώς ειδικός περι τά τοιαϋτα δήθεν και 
ούχι ενδιαφερόμενος ύπόδΐ:ξεν είς τόν κ . εισηγητήν, δτι δέν 
είναι δημοτικά,οΰτος δέ μ< f /ωρίζων οτι ό κ . Χρηστοβασίλης 
είναι ό ποιητής τω ν, έπείοίη έκ της πρός τάς γνώσεις του έκ- 
τιμήσεως του.

τά έθιμα τού ελληνικού Λαοΰ, τών οποίων είναι 
βαθύτατος γνώστης, τήν δέ σφραγίδα τής πρω
τοτυπίας, ήτις διακρίνει τήν περιγραφήν καί ήθο- 
γραφικήν του δεινότατα, οφείλει είς το ότι, ώς καί ό 
Γάλλος ακαδημαϊκός P ierre  Loti τού όποιου ή πρω
τότυπος περιγραφική δύναμις έκπλήσσει τόν κόσμον 
τών γραμμάτων, ουδόλως ένδιαφέρεται δι’ όσα γρά
φουν άλλοι συγγραφείς, τούς όποιους πολύ ολίγον 
διαβάζει.

’Αφελέστατα δ’ ό ίδιος το ομολογεί: «Ά ν  πι- 
«στευόμουν θά έλεγα κ ι’έν άλλο άκόμα πλιό δυνατό: 
«οτι δέν εχω διαβάσει ποτέ στή ζωή μου τόν Αισχύλο» 
άπαντών εις τάς υποθέσεις τής επιτροπής, οτι ήκο- 
λούθησε τήν τριλογίαν τοΰ Αισχύλου.

Είναι αληθές,οτι μόνον έκ τής δημώδους Μούσης 
άντλεϊ τάς πλήρεις ζωής έμπνεύσεις του ό ποιητής 
μας, οσον είναι αληθές καί τό οτι αΰτη είναι ή μόνη 
πηγή, απο τήν όποιαν ώφειλε νά ποτίζεται ή σύγ
χρονος ελληνική λογοτεχνία, έάν ήθελε νά δείξη 
ποτέ γνησίους καρπούς καί νά καθ έξη καί αύτη τήν 
θέσιν της μεταξύ τών νεωτέρων φιλολογιών.

Αί δημοτίκαί παραδόσεις παντός λαοΰ άνεγνω- 
ρίσθησαν καί αναγνωρίζονται ώς πρότυπα ήθογρα- 
φίας καί ύφους έθνικοΰ, κήπος ποιητικών άνθέων, 
εις τόν όποιον ό εθνικός ποιητής θά συλλέξη ώς μέ
λισσα,καί θ ’ άπομυζήση τόν ευώδη χυμόν,διά νά έ- 
τοιμάση τό μέλι τής καλλιτεχνικής του κυψέλης . . .

Είς τής δημώδους Μούσης τά νάματα λουσθεϊσα, 
έκαλλύνθη καί έκραταιώθη μία τών νεωτέρων άλλά 
καί σπουδαιοτέρων φιλολογιών, ή ρωσσική φιλολο
γία, καί τοι οί πρωτεργάτα! της έπί πολλά ετη έπλα- 
νώντο είς τόν άδιέξοδον λαβύρυνθον τής επιρροής 
τών ξένων φιλολογιών. Τω οντι οι πλεΤστοι έκ τών 
μεγάλων Ρώσσων ποιητών, εξ ών καί οί Τουργκένεφ, 
ΙΙοΰσκιν,Λερμοντώφ, κτλ.,έκμαθόντες κατά τήν νεό
τητά των ξένας γλώσσας καί δή τήν γαλλικήν, — 
οι πρώτοι στίχοι μάλιστα τών δύο τελευταίων έγρά- 
φησαν γαλλιστί — ένετρύφησαν πλέον τοΰ δέοντος 
εις τάς άκμαζούσας ήδη τρεις ξένας φιλολογίας, 
καί είς τά νεανικά των έργα ευκόλως άνακαλύπτει 
τις τόν θρήνον τών Γάλλων ρομαντικών, άκούει τούς 
στόνους τής άείποτε είς τήν minore κλίμακα χορδι- 
σμένης βυρωνείου λύρας, ή βλέπει άτελεϊς απομιμή
σεις τών κολοσσών τοΰ γερμανικού θεάτρου' έκοπί- 
ασαν δέ όχι ολίγον διά νά άπαλλαγώσι τών βδελ- 
λών τούτων, αίτινες ήμπόδιζον τήν μεγαλοφυΐαν 
των ν ’ άναπτυχθή καί νά λάδη τήν προσήκουσαν 
αύτή εθνικήν μορφήν. Έζησαν ομως άρκετά διά νά 
μετανοήσωσι διά τήν ξενικήν ταύτην άνατροφήν: 
«Quel m alheur ,  έγραφε γαλλιστί ό Λερμοντώφ εί’ς 
τινα φίλον του, que ma noutrice eut Allemande 
plulfit que Russe; je n ’ ai pas connu les contes de 
mon pays ; ils contiennent pourtant plus ile pofesie 
(jue loule la l i t e r a tu r e  fian(;aise». ( 1 )

Τί κρ ΐμ αχ οπον ή tpocpct; μου υπήρξε Γερμανίζ κα ί ούχί 
Ρωσσίο ! Δεν εγγωρισα τά παραμύθια της πατρίΛοο μου, 
π εριέχουν ομως ταντα περισσοτ/ραν π οίη ση  η ύ η  η

Ναί,περισσοτέραν ποίησιν περιέχουν τά παραμύ
θια καί τά ασματα τοΰ λαοΰ παρά ολόκληρος φιλο
λογία ! Ά ς  ώφεληθοΰν άπό τήν πεϊραν τών άλλων οί 
ίδικοί μας στιχοπλόκοι,. Οίτινες, μόλις αρχίζουν νά 
έννοοΰν μίαν ξένην γλώσσαν, Κρίνουν *αλόν νά παρα- 
φράζουν πεζώς ή έμμέτρως ενα σωρόν άνοησίας,άπα-

τώντες ούτω τόν εαυτόν των, καί νομίζοντες οτι δύ- 
νανται ν ’ άπατήσουν καί τούς άλλους.

Καί πρό πάντων δύναται τοΰτο νά λεχθή διά τά 
ίδικά μας δημοτικά τραγούδια,τά ποτισμένα άπό τό 
αίμα, καί τούς ιδρώτας μ.ακράς τυραννίας, τά τρα
γούδια μας,ποΰ ξεπετάχθηκαν άπό πονεμένα στήθη 
μαζί μέ τό άχ ! τοΰ αναστεναγμού /.αί τοΰ λυγ
μού τό δάκρυ, μαζύ μέ τής ’Ελει θερίας τόν πό
θον καί τό παράπονον τής σκλαβιάς, τά δημοτικά 
μας τραγούδια, ποΰ οί ξένοι τά συλλέγουν, τά μετα
φράζουν καί τά σχολιάζουν, ένώ ήμεΐς τ ’ άφίνομεν— 
έρημα οπως καί τά μάρμαρα τοΰ Παρθενώνός μας— 
παίγνιον τής λήθης καί τής άμαθείας ή μάλλον φεΰ, 
τής ήμιμαθείας ! Καί όμως τόσον άλ'ηθινά καί τέ
λεια ζωγραφίζουν τά ήθη, τόσον ζωηρά φανερόνουν 
τούς πόθους καί τά όνειρα τής ψυχής, τόσον ζωντανά 
δείχνουν τά πάθη, ώστε νομίζω, ότι, όστις δέν τά 
έννοεΤ καί δέν συγκινεϊται, είναι βεβαίως έκ τών 
άναισθήτων έκείνων, ούς ορθότατα χαρακτηρίζει ό 
Goethe, λέγων. Die B laetter  abfallen siet und nichts 
dabei denktals dass der W in ter  K o m m t ( l )  «Βλέπει 
τά φύλλα νά πίπτουν καί ή πτώσις των δέν τού γεννά 
καμμίαν άλλην σκέψιν, είμή οτι έρχεται ό χειμών ! » 

Ό  κ. Χρηστοβασίλης, μόνον έκ τής ελληνικής δη- 
μώδους ποιήσεως έμπνεόμενος, είναι καί διά τοΰτο 
άξιέπαινος, ευχής δ ’ εργον θά ήτο, άν καί άλλοι 
έμιμοΰντο τό παράδειγμά του' μόνον έκεΤ εΰρίσκεται 
ή ύλη. δι’ ής θ ’ άνεγερθή ό νέος μας Παρνασσός μέ 
πεύκα καί μέ έλατα, μ.έ σπηλιές καί κεφαλάρια, μέ 
νερά κρυστάλλινα καί δροσιές, καί ο,τι παρθένο λεί
ψανο μένει άκόμα είς τήν ίεράν γήν, εις τήν όποιαν 
έζησαν τήν μυθικήν των ζωήν οί πρώτοι Θεοί, ο,τι 
άμόλυντο άφησε άκόμη ό πολιτισμός καί ό,τι άφη
σαν άκέραιον οί έμπρησταί τών δασών καί τ ’ άλλα 
κακοποιά στοιχεία τοΰ έθνους μας, άτινα δέν εννοούν 
ακόμα νά πολιτισθώσι. Μόνον άπό τά συντρίμματα 
αύτά τής λύρας τού' Λαοΰ — συντρίμματα λυγμών 
καί πόθων θραυομένων — θά θεμελιωθή καί πάλιν 
το ελληνικόν ποιητικόν οικοδόμημα καί θ ’ άνα- 
γερθή επί τοΰ ίδιου προσφιλούς έδάφους, όπου πλέον 
ή άπαξ άνηγέρθη καί κατηδαφίσθη —  ώ ! ό ώραιος 
φοΐνίξ μας, άναζών έκ τής τέφρας τ ο υ !— Θ ’ άνε
γερθή ύπό τής ιδίας θαυματουργού' δυνάμεως παλι- 
νοστούσης,θά λαλήση καί πάλιν άπό τρίποδος ή ιδία 
τής Τέχνης ιέρεια, διότι ή δημοτική Μούσα—  άς 
μοί έπιτραπή νά πτερώσω ολίγον τήν γραφίδα μ.ου 
διά τ ’αδέσποτα αύτά καί ορφανά τραγούδια— είναι ή 
αύτή έκείνη Μοΰσα,ήτις ένέπνευσέ ποτε τήν έπουρά- 
νιον μουσικήν τοΰ ομηρικού' έπους, τάς τραγωδίας 
τού Σοφοκλέους καί τοΰΕϋριπίδου τον ύψηπέτη λυρι
σμόν τοΰ Πινδάρου καί τά χαριτωμένα τοΰ Θεοκρί- 
του ειδύλλια, ή αύτή έκείνη Μούσα, φυγαδευθεΤσα 
έκ τών τουρκοπατημένων κορυφών τοΰ ΙΙαρνασοΰ 
καί μή δυνηθεΤσα νά εύρη άσυλον,ούδ’ ύπό τήν σκέ- 
πην τοΰ ιερού βράχου τής ΙΙαλλάδος καί έκεϊθεν 
άνεχώρησεν άπελπις, ίδοΰσα βεβηλωμένα καί τά 
άγέρωχα τής τέχνης τεμένη’ ήρχισεδ’ έκτοτε πλά- 
νητα βίον άνά τήν δούλην ’Ελλάδα, διατρέχουσα 
τάς έρήμους πεδιάδας τής Θεσσαλίας, διεισδύουσα 
είς τά βαθύσκια άλση τών Τεμπών καί άνερχομένη 
τάς παρθένους κορυφάς τού Πίνδου καί τοΰ Όλύμ.- 
που, οπως δι’ ενός βλέμματος έναγκαλισθή ολόκλη
ρον τήν προσφιλή της γήν μέ τά μαγικά παράλια, 
καί ύπό τό πρΤσμα τών άναδλυζόντων δακρύων της

( 1 )  E m m .  de S a i n t - A lb i n .  L e s  P oetes  l lu s s c - ,  A n -  
thologie e n  n otices  b io g ra p hiq u es . ( l ) D i e  Le iden  des ju n g e n  W e r t h e r .



φαντασθ·  ̂ έπί ftνα| στιγμάς /.α! πάλι·; τήν Ελλάδα 
έλευθέραν ! . . .

Καί ν.ατα τήν περιπλάνησίν τής ταύτην. ότέ μεν 
άναψυχουμένη παρά τάς ϊχθας ιών κρυστάλλινων 
πηγών -/.αί ύπό τά σκιερά φυλλώματα τών πλατάνων 
έψαλλε, τό δε άσμα της, γλυκύ y.ai επαγωγόν, επο- 
χούμενον τών ελαφρών πτερύγων τοΰ Ζέφυρου.έπλα- 
vSto άνά τά πέρ; ε ί σδϋον μέχρι τών μυχιαιτάτων 
τών ελληνικών καρδιών, ΐνα θίξτ, χορδάς ήρεμού- 
σαέ. Ϊνα λικνίστ, y.ai δ'.ασκεδάστ, ζοφεράς σκέψειί' 
ότ έ δ ’ έθρήνει, μελαγχολούσα έπ! τη άναμνήσεί 
παρελθόντος μεγαλείου, καί ο! στόνοι αύτής,κυλιό
μενο; επί τών κυμάτων τοϋ β ο ρ ρ ά ,ένεπνεον τόν ψάλ- 
λοντα τούς έρωτας του χωρικόν, καθίστων ρεμβώδη 
τήν φλογέραν τοϋ βοσκού, θλιβερόν τόν άντίλαλόν 
τής' ότέ οε τέλος αγανακτούσα εκ τής θέας τών 
Τούρκων, καταπιεζόντων τόν άναξιοπαθοϋντα έλ- 
λήνικόν Λαόν καί μιαινόντων τά ίερά τών ήμιθέων 
εδάφη, έξερρήγνυτο εις σπαρακτικούς λυγμούς καί 
αΐ κραυγαί της — κραυγαί άλγους —■ διωκόμιναι 
ύπο τής μαστιζούσης τά δάση θυέλλής, διέτρεχον 
άπ’ άκρου εις άκρον τό ελληνικόν έθνος πληρού
σα: τάστήθη τών 'Λρματωλών καί Κλεφτών ανδρείας 
κινούσα; τάς χ:ΐρας πρός τά όπλα καί τήν φωνήν 
πρός εκδήλωσ:ν τοϋ εκκολαπτομένου έν πάσα:ς ταΤς 
έλλην.καϊς καρδιαις μίσους κατά τών Μωαμεθανών 
τών βεβηλούντων τά ιερά τής πατρίδος των, ατι- 
μαζόντων τά προσφιλέστερα των ϊντα, καί άποστε- 
ρούντων τών πατρίων κτημάτων καί κειμηλίων. II 
φωνή δ’ αύτη. ή έξωτερικεύουσα τά πάθη, ούδέν 
άλλο ήτο είμή τ ’ άθάνατα κλέφτικα τραγούδια, 
ατινα εύθύς άπό του μητρικού μαστού μετα τοϋ ύπό 
χολής καί μίσους δηλητηριασμένου γάλακτος έθήλα- 
ζον οί μικροί έλληνόπαιδες, οΐτινες, άνδρες κατα- 
στάντες, έπανέστησαν ήμ,έραν τινά καί, αναθεσαντες 
τέκνα καί συζύγους είς τό έλεος τοϋ Κυρίου, έγκατα- 
λ'.πόντες άγρούς καί οικίας, στερηθέντες τών τιμαλ
φών των αντικειμένων, πρός άπίκτησ;ν πολεμεφο- 
δίων καί ένί λόγω εις τόν ύπατον βαθμόν αύταπαρ- 
νήσεως μεταρσιωθέντες, κατώρθωσαν ν ’ αποτινα- 
ςι.ισι τόν μυσαρόν ζυγόν καί νά ύψώσωσ; πάλιν τήν 
κυανίλευκον έπί τής ελευθερας I Ιατρίδος, αποδ'.ιο- 
ξαντες τούς αιμοχαρείς λάτρας τοϋ Κορανίου.με 
μόνον τό έμβλημα τής έλευθερίας ώς σύμμαχον καί 
με τά καρυοφύλλια στά χέρια !

Τελευτών επαναλαμβάνω, οτι αΐ πηγαί αύται εξ 
ών b κ. Χρηστοβασίλης ήντλησε τούς στίχους του 
καί έζήτησε τήν εμπνευσίν του, είναι τόσον άγναί, 
ίσον αΐ πηγαί τών γραφικών βουνών μας' εΐνα; τό
σον άνεξάντλητον τό μεγαλεΤον τής ψυχής τοϋ ελ
ληνικού Λαοϋ, τόσον ύγιές, ώστε άρκεΐ μόνον νά 
γνωρίζτ, κανείς νά τό έκμεταλλευΟί, καί δύνατα: να 
είναι βέβαιος, οτι θά του άνταποδώση καρπούς άντα- 
ξίους έαυτοϋ. Έάν δέ ό έμβαπτιζόμενος είς τοιαύτην 
πηγήν άπό παιδικής ήλικίας δέν επαυσε να στολίζτ, 
τήν ψυχήν του καί νά δυναμό νη τό πν·ϋμ.ά του με 
τα όνειρα τά προα:ών;α τοϋ λαοϋ του καί μάλιστα 
λαοϋ εξαιρετικού, τό εργον του θά είναι εύγενές καί 
υψηλόν είς ιδέας, ώραΐον καί τέλειον είς μορφήν. 
Τοϋτο κατώρθωσεν ό κ. Χρηστοβασίλης καί είνα; 
ό μεγαλείτερος έπαινος,οστις δύνατα: να τοϋ απο- 
δοθή.

ί ί χ ρ ίσ ιο ι  -rji 2 1  yj Μ χιου  1 9 0 1 .  Χ ϊ χ ο ς  > 1 χ ρ σ ί λ λ ο ς .

ΑΠΟ ΤΟΤΣ “ Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α Ι Ο Υ Σ  Ε Ρ Ω Τ Α Σ · ,

"Οσο r( μέρα:; φεύγαν καί περνούσαν, 
καί πίσω οέν έθώργια νά γυρίση;. φώ; μου, 
σκέψει; πολλαί; στόν νοϋν μου τριγυρνούσαν, 
κ 1* δλα τά πάντα ήσαν μαϋρα 'μπρό; μου.

Νύχταις πολλαϊ; γιά σέ τ ’ άστρα ’ρωτούσα, 
καί άγρυπνη έστεκα μέ ’κείνα αντάμα, 
κΐ ’ απόκρυφη παρηγοργίά ’ζητούσα 
’ς ενα πού μ έστειλες άπ ’ τήν ’Αθήνα γράμμα.

Μά τώρα ποϋ στά στήθη μου καί πάλι
σε είδα νά γυρίση; μέ θερμή λατρεία
μιά σ/,έψ: μοϋ περνάει στό κεφάλι
πώ ; είσαι, Σ υ, τή ; δυστυχία; μου ή αιτία.

*
* * , V ~

Βαρέθηκα γιά σέ τοϋ «λέω » να ζω 
Βαρέθηκα γιά σένα νά στενάζω 
καί έδώ στή β:υλιασμένη ξενητειά

Χ , t » >  ̂ t γ1ου: πονου: (Λου (Λ* στ'.χ^υ; ν apao'.a^oj.

Καί μουπε—  ετσι θά περνούμε τόν καιρό*
αύτή τή;. εποχής ή μόδα είναι,
καί αν οέν σοϋ άρέση, σύρε στό καλο,
καί τόπο σ ’ άλλη νείά. γ ι ’ άγάπη, οίνε.

*
¥ *

Είοα ψέ; ε ΐ ; τ ’ όνειρό μου 
πώ; με βγάναν πεθαμένη 
χ ι ’ ά π ’ τό φόβο μου, ξυπνάω 
μέ λαχτάρα, τρομασμένη.

Μά, σάν άνοιξα τά μάτια, 
καί σ ’ άντίκρυσα ’μπροστά μου, 
πίστεψα γιά Σ ε π ώ ; είμαι 
πεθαμένη, στά σωστά μου.

( ΙΊάτραι, ’ Ιούνιος 1 9 0 1 )
Ιωάννα Λ. ΛιβαΟινου

Ε Ι Σ  ΕΝ  Α Σ Τ Ρ Ο

Έ κ ύ τ τα ζα  έπάνω ’ς τά  ΰψη τ ’ ουρανού 
έν άστρο μαγεμμένο, εν άστρο φωτεινό, 
ποΰ πέρναγε ’ς τ ή  λάμψι καί τον αυγερινό 
κα: μουπερνε ’;  τό φ ώ; μου ολόκληρο τό νοΰ

Τό κύτταζα μέ πόθο έπάνι» κ εϊ γραφτό, 
ό νοΰς μου, ή καρδιά μου κ ι ’ ή δόλια μου ψυχη 
έκείνο είχαν 1")εό του,,, εκείνο προσευχή 
κ ι ’ έμπρός έσταματοΰσαν γονατιστα ’ς αύτό.

Μά, ενα βράδυ, τ ’ άστρο αύ-ό το φιυτεινό, 
έκ εί ποΰ τό θωροΰσα μέ πόθο καί χα ρά , 
ςάφνου γλυστρα καί π έφ τε: ’ς τοΰ πόντου τα νερα 
καί ’ς τό σκοτεινιασμένο καί άχαρο κενό.

Κρίμα ’ς τό ζηλεμμένο το άττρο τό λαμπρό, 
ποΰ τουγραψε ή μοίρα νά π έση  άπό ψηλά !
Τώρα χω ρίς στολίδι τά  ΰψη θά θωρώ
καί σκοτεινά ή ζω ή  μου ’ς τόν κόσμο θά κυλα.

Ό  Θ Λ ν ο ς

■Λ.· 1ST- Τ Ο Λ Σ Τ Ο Η

ΚΥΡΙΟΣ Κ Α Ι  ΔΟΥΛΟΣ
Δ Ι Η Γ Η Μ Α

(Κ α τά  υετάφρασιν Π. Ά ξ ι ώ τ ο ν » ) .

Συνέχεια  και τέλος.

Έμεινεν ουτω, ό Βασίλη Άνορέϊτζ έπί αρ
κετήν ώραν. Κ α τ ’ άρχάς είς τήν φαντασίαν του 
έφέροντο αί έντυπώσεις τής θυέλλης,τών άντιρ- 
ρυμίων,τού ελκήθρου καί τού ίππου υπό τό τό- 
ξον, δλων κινουμένων πρό τών όμμάτων του, 
καί ένθυμήθη τόν Νικήταν εξηπλωμένον ύπ ’ αύ
τόν. Κατόπιν ήρχισαν συμφυρόμεναι άναμνήσεις 
περί τής εορτής, τής γυναικό; του, τού ύπα- 
στυνόμου, τού κηροοόχου κιβωτίου, καί τού 
Νικήτα πάλιν, έξηπλωμένου ΰπ ’ αύτό τό κι- 
βώτιον επειτα άρχισαν παρουσιαζόμενοι χωρι
κοί πωλούντες καί άγοράζοντες, καί τοίχοι λευ
κοί καί οικία', σιοηροσκεπεΐς, ύπό τά ; οποία; 
ήτο έξηπλωμένος ό Νικήτας, κατόπιν δλ ’ αύτά 
συνεπλέχθησαν, τό εν εΐσήλθεν έντό; τού άλλου 
καί δπως τά χρώματα τή ; ίριοος, τά ένούμενα 
εις μόνον τό λευκόν, αί διάφοροι έντυπώσεις 
αύται συντινώθησαν είς τό μηδέν, καί άπεκοι- 
μ ήθη .Ό  ύπνος του ήτο μακρός, χωρίς δνειρον, 
αλλά, περί τήν αύγήν έφάνησαν πάλιν αί όπτα- 
σίαι. Τού έφάνη ώσάν νά ΐσταται πρό τού κη- 
ροοοχου κιβωτίου, δτι ή γυναίκα τοϋ Τήχωνος 
ζητεί πεντάλεπτο J κηρίον χάριν τής εορτής, αύ
τός δέ θέλει νά τής οώση τό κηρίον, άλλ ’ αί 
χεΐρές του μένουν ακίνητοι, κλεισταί έντός τών 
θυλακίων του. Ζητεί νά περιέλθϊ, τό κιβώτιον 
καί οί πόδες του δέν κινούνται, αί δέ πηλοβατί- 
δες του, καινουργείς,στιλβωμένα'., καθηλώθησαν 
έπί τού λίθινου εδάφους· νά τάς κινήσ^ άδύνα- 
τον ούτε τούς πόδας έξ αύτών ν ’ άνασύρη. Αί
φνης δέ τό κηροδόχον κιβώτιον, παύει νά είνε 
κιβώτιον καί μεταβάλλεται είς κλίνην καί ό Βα
σίλη Άνορέϊτζ βλέπει έαυτόν κατακείμενον 
πρηνώς έπί τού κηροδόχου κιβωτίου, τούτέστιν 
έπί τής κλίνης του, είς τόν ίδιον του οίκον. Καί 
κατάκειται έπί τής κλίνης καί αδυνατεί νά έγερθβ· 
είνε άνάγκη,διότι καθώς θά ελθτ) νά τόν ζητήσ-Q 
ό Ιβάν Μ ατβέϊτζ, ό ύπαστυνόμος αέ τόν όποιον 
πρέπει νά ύπάγ·$ ή νά διαπραγματευθϊϋ τό δάσος 
ή νά διορθώσω τήν ίππουρίδα έπί τού Καστανού. 
Καί έρώτα τήν γυναϊκά του. «Τ ί; δέν πέρασε;» 
—  Ό χ ι  λέγει, δέν πέρασε». Καί ακούει κάποιον 
νά πλησιάζη τό πρόθυρον. «Αύτός θά είνε».—  
Ό χ ι , πέρασεβ — «Νιχολάεβνα,αί,Νικολάεβνα, 
τ ί, άκόμα δέν ήρθε ; » —  Ό χ ι» .  Καί κατά- 
κειται έπί τής κλίνης καί αδυνατεί νά έγερθί  ̂ καί 
περιμένει πάντοτε, καί ή προσδοκία αύτη είνε 
καί δυσάρεστος καί χαροποιά. Ναί,αίφνης ή χαρά 
πραγματοποιείται, Ιρχετ ’ έκεΐνος, ό αναμενό

μενος, καί δέν είνε πλέον ό Ίβάν Ματβέϊτζ ό 
ύπαστυνόμος, άλλά κάποιος άλλος, ό ίδιος ομως 
εκείνος, τόν όποιον άναμένει. ΤΗλθεν αύτό; καί 
τόν καλεΐ καί ουτος, ό καλών αύτόν, — είνε 
αύτός έκεΐνος δστις τόν έφώναξε καί τόν διέταξε 
νά πλησιάσ-β έπί τοϋ Νικήτα. Καί ό Βασίλη 
'Ανδρέϊτζ χαίρει, οτι αύτός ό κάποιος τόν ζητεί. 
« ’Έ ρχομαι! »άναφωνεΐ περιχαρής. Καί ή κραυγή 
αύτη τόν αφυπνίζει.

Έξυπνα, ά λ λ ’ είνε τώρα εντελώς άλλος, 
παρ’ δ ,τι ήτο, οταν άπεκοιμήθη. Ζητεΐνά έγερθή 
καί δέν δύναται, νά κινήσ-β τήν χεΐρα δέν τό 
κατο ρθώ νει* τόν πόδα —  έπίσης άδυνατεΐ. θ έ 
λει νά στρέψ/ι τήν κεφαλήν, καί τοϋτο άδύνατον. 
Καί άπορεΐ,χωρίς δμως διόλου νά λυπήται διά τού
το. Εννοεί οτι είνε θάνατος αύτό,καί δέν τόν δυσ- 
σαρ-στεΐ ποσώς ούτε τούτο. Καί ενθυμείται δτι 
ό Νικήτας κατάκειται ύπ ’ αύτόν καί δτι έθερ- 
μ.άνθη καί ςή καί τού φαίνεται δτι αύτό;— είνε 
ό Νικήτας — δτι είν ’ αύτός καί ή ζωη του δέν 
είν’ έν αύτφ τφ  ΐδίφ, ά λ λ ’ έν τφ Νικήτα: Ε ν 
τείνει τήν ακοήν καί άκούει τήν άναπνοήν, τόν 
άσθενή μάλιστα ρόγχον τού Νικήτα. —  «Ζη ό 
Νικήτας ώστε κ ’ έγώ ζώ » , —  λέγει έν θριάμβω. 
Καί κάτι τι δλως νέον, τοιοϋτον, δπερ επί ζω/,ς 
του δέν είχε γνωρίση, κατέρχεται έπ ’ αύτού.

Καί άνακαλεΐ είς τήν μνήμην του τά χρήματα, 
τό εμπορικόν, τήν οικίαν, τάς αγοράς, τάς πω- 
λήσεις, καί τά εκατομμύρια τοϋ Μυρόνωφ καί 
δυσκολεύεται νάέννοήση, διατί ό άνθρωπος αύτός 
ό καλούμενος Βασίλειο; Μπρεχουνώφ, ένησχο- 
λεΐτο εί; δλ ’ αύτά, είς τά όποια ένησχολεΐτο.—  
«Τ ί άλλο, παρ’ δτι δεν ήξευρε περί τίνος έπρό- 
κειτο», —  Έσκέπτετο διά τόν Βασίλειον Μπρε- 
χουνώφ. «Δέν είξευρα, τώρα είξεύρω.Τώρα πλέον 
χωρίς λάθος, τώρα ήζεύρω». Καί ακούει πάλιν 
τήν φωνήν έκείνου, δστις τόν είχε ηδη καλέση. 
«"Έρχομαι, έρχομαι ! » περιχαρώς, μέ συγκίνη- 
σιν προφέρει δλη αύτού ή ύπαρξις. Καί α'σθά- 
νεται δτι ε ίν ’ έλεύθερος καί ούδέν είς τό έξής 
τόν κρατεί.

Καί τίποτε πλέον ούτε είδεν, ούτε ηκουσεν, 
ούτε ήσθάνθη έν τφ κόσμφ τούτω ό Βασίλη 
’Ανδρέϊτζ.

Τριγύρω έχιόνιζε πάντοτε. Αί αύταί νυφάδες 
χιόνος πεοιδινούμεναι, έκάλυψαν τήν μ/,λωτήν 
τού νεκροϋ καί ολόκληρον τον τρέμοντα Καστα
νόν καί τό μόλις πλέον φαινόμενον ελκηθρον καί 
τόν εις τό βάθο; αύτοϋ κατακείμενον t ύπό τον 
νεκρόν κύριόν του, ζωογονηθέντα Νικήταν.

X .
Περί τήν αύγήν έξύπνησεν ό Νικήτας. Τόν 

έξύπνησε τό ψύχος, δπερ ήοχισε νά τού δια- 
περό; τά νώτα. Ώνειρεύθη, δτι έπιστρέφει άπό 
τόν μύλον μέ έν αμάξι άλεύρι τοϋ κυρίου του 
κα'ι δτι είς τού Αιάπη διήλθε παρά τήν γέφυραν 
καί τό φορτηγόν αμάξι έβυθίσθη έκεΐ. Καί β λέ
πει δτι έχώθη ύπ ’ αύτό καί ζητεί νά τό άνα- 
σηκώσ-β, έντείνων τήν ράχιν. ’Αλλά, παράδο
ξ ο ν !— Τό άμάξι δέν κινείται, προσκολληθέν είς



τά νώτα του καί δεν ήμπορεϊ οΰτε νά το ση- 
κώση, ούτε νά φύγη κάτωθεν του. Τοϋ έσπασε 
τήν μέσην. Καί τί ψυχρό ποϋ εϊνε ! Φαίνεται 
πρέπει νά εύγη άποκάτω. «Φτάνει πλιό ! » λ έ
γει πρός τινα,πρός έκεϊνον,οστις τού πιέζει με το 
αμάξι τήν ράχιν. —  «βγάλ’ τά σακκ2ά ! » Τό 
άαάξι δαω; ψυχρότερον έπί μάλλον και μάλλον 
τόν πιέζει, καί έξαφνα, κάποιος ιδιαίτερος κρό - 
τος ακούεται καί αύτός έξυπνοι καί τά εννοεί 
δλα. Τό ψυχρόν αμάξι —  :ΐνε ό νεκρός παγω
μένος κύριος, δτις τόν καλύπτει μέ τό σώμά 
του. Ό  κρότος δέ ήτο τοϋ Καστανού, οστις 
έκτύπησε δίς μέ τάς όπλάς του τό "λκηθρον.

— Άνδρέϊτζ, αί, Ά νδρέϊτζ! μέ προσοχήν, 
ήδη τήν αλήθειαν προαισθανόμενος, καλεϊ ό Νι
κήτας τόν κύριον, βκτείνων τήν ράχιν.

Ά λ λ  'b  Άνδρέϊτζ δέν αποκρίνεται, ή δέ κοι
λία καί οί πόδες του —  εινε στιβαροί, ψυχροί 
καί βαρείς ώς όγκοι σίδηροί.

« Έτελείωσε,φαίνεται. Ό  Θεός νά τόν άνα* 
πάψη» λέγει, καθ’ εαυτόν ό Νικήτας.

Στρέφει τήν κεφαλήν, άνασκάπτει εμπρός του 
τήν χιόνα διά τής χειρός καί ανοίγει τούς 
οφθαλμούς. Φέγγει, ό άνεμος συρίζει πάντοτε 
είς τά  άντιρρύμια, καί ή χιων εξακολουθεί π ι- 
πτουσα, μέ μόνην τήν διαφοράν, οτι οέν μα
στίζει τώρα τόν φλοιόν τοϋ ελκήθρου, άλλ ’ άθο- 
ρύβως καλύπτει καί αύτό καί τόν ίππον όλονεν 
υψηλότερα καί αί κινήσεις καί ή αναπνοή τοϋ ίππου 
δέν ακούονται πλέον.« Έπάγωσε φαίνεται κ ι ’ αύ
τός», σκέπτεται ό Νικήτας περί τοϋ Καστανού. 
Καί πράγματι, τά κτυπήματα έκεΐνα τών οπλών 
έπί τού έλκήθρου, τά άφυπνίσαντα τόν Νική
ταν, ήσαν οί έιπθανάτιοι άγώνες τοϋ παγωμέ
νου ήδη Καστανού,προσπαθοϋντος νά κρατηθή εις 
τούς πόδας του.

«Κύριε, Θεέ μου, μέ φωνάζεις καί ’μένα φαί
νεται», λέγει καθ’ εαυτόν ό Ν ικήτας.— Γεννη- 
θήτω τό θέλημά σου, τό άγιο, ώς τόσο εινε 
πικρό ! Μά πάλι, ένας μόνο θάνατος εινε κι άπ ’ 
αυτόν δέ γλυτώνεις. Μόνο άς ήταν πιο γρή
γορα» . . . Καί κρύπτει έκ νέου τήν χεΐρα, 
κλείων τούς οφθαλμούς καί αποκοιμάται, έντε- 
λώς πεπεισμένος, οτι τώρα πλέον άφεύκτως 
αποθνήσκει.

Τήν μεσημβρίαν πλέον τής άλλης ήμέρας χω 
ρικοί έξέθαψαν τόν Βασίλη Άνορεϊτζ και τον 
Νικήταν,30  μέτρα άτυό τόν δρόμον καί ήμισυ 
βέρστιον ίκ τού χωρίου.

Ή  χιών είχε ύψωθή ύπερ τό ελκηθρον, τά 
άντιρρύμια ομως καί τό έ π ’ αύτών μανοήλιον 
έφαίνοντο άκόμη. Ό  Καστανός, χωμένος μέχρι 
γαστέρος, μέ κρεμάμενα τά φάλαρα καί τήν 
χονοροθόνην, ΐστατο κατάλευκος, συμπιέσας τήν 
νεκράν κεφαλήν εις τόν άποσκληρυνθέντα γαργα- 
λεώνα. Οί ^ώθωνες ήσαν πλήρεις σταλακτιτών, 
οί οφθαλμοί, παχνοσκεπεΐς καί γεμάτοι ώσάν 
άπό δάκρυα έκ κρυστάλλου. Έ γεινε είς μίαν νύ
κτα πετσί καί κόκκαλο. Ό  Βασίλη Άνορέϊτζ 
έγεινε ώσάν παγωμένο σφακτό, καί καθώς εΰρέ-

θησαν άνοικτοί οί πόδες του, τοιουτοτρόπος 
καί τόν άπέσπασαν άπό τόν Νικήταν. Οί γυπω- 
ειδεΐς καμπυλωτοί οφθαλμοί του ήσαν παγωμέ
νοι καί τό ά/οικτόν του στόμα ύπο τούς περικε- 
κομμένους μύστακας ήτο πλήρες χιό/ος. Ό  οέ 
Νικήτας έζη, άν καί παγωμένος ολος. Ό ταν 
τόν έξύπνησαν ήτο βέβαιος οτι εινε ήδη νεκρός 
καί οτι πάν δ ,τι τώρα συμβαίνει μ ’ αύτόν, τε 
λείται ό'χι είς τούτον ά λ λ ’ είς τόν άλλον κό
σμον. Ό ταν δμως ήκουσε τάς κραυγάς τών 
χωρικών, οϊτινες τόν έξέθαψαν, άπαλλάςαντές 
τον καί άπό τόν άποξηρανθέντα Βασίλη Ά ν - 
δρέϊτζ, κ α τ’ άρχάς ήπόρησε πώς είς τόν άλλον 
κόσμον φωνάζουν άπαράλλακτα οί χωρικοί" οταν 
δμως έννόησεν, δτι άκόμη εύρίσκετ ’ εοώ, εις 
αύτόν τόν κόσμον, μάλλον δυσηρεστήθη, εκ τού
του, μάλιστα δέ δταν ήσθάνθη οτι τά δάκτυλα 
καί τών δύο ποδών, ησαν παγωμένα.

*Εμεινεν ό Νικήτας είς τό νοσοκομεΐον έπί 
δύο μήνας. Τού άπέκοψαν τρία δάκτυλα,τά λοιπά 
δέ ίάθησαν, ώστε ήδύνατο νά εργάζεται καί έπί 
εΐκοσιν έτη άκόμη έξηκολούθει εργαζόμενος εις 
τάς άρχάς ώς δούλος, κατόπιν δέ, εις τό γήράς 
του, έκαμνε τόν φύλακα. Άπέθανεν εφέτος μό
νον είς τόν οίν.ίσκον του, οπως έπεθύμει υπο 
τάς άγιας εικόνας καί κρατών άνά χεΐρας αναμ- 
μένον κηρίον. ΙΙρό τοϋ θανάτου του έζήτησ» 
τήν συγχώρησιν τής γρηάς του, δόσας και αυτός 
άφεσιν διά τόν βαρελοποιόν, άπεχαιρέτησε τον 
μικρόν καί τά έγγόνια του καί άπέθανε χαίρων 
άληθώς δτι διά τοϋ θανάτου του άπαλλάττει 
τόν υιόν καί τήν νύμφην του άπό τό βάρος 
περιττής τροφής, αύτός δέ ο ίδιος μεταβαίνει 
άπό τήν ζωήν αύτήν, ήν είχε βαρυνθή πλέον, 
είς τήν άλλην εκείνην, ήτις άνά πάν έτος καί 
άνά πάσαν ώραν άπέβαινεοι’ αυτόν καταληπτό
τερα καί μάλλον ελκυστική. Καλλίτερα ή χει
ρότερα εινε άρά γε έκεϊ, δπου, μετά τόν πραγ
ματικόν του τούτον θάνατον, άφυπνίσθη, απε- 
γοητεύθη άρά γε, ή ευρεν έκεϊ δ ,τι άνέμενε ; 
— τούτο εντός ολίγου θά μάθωμεν ολοι.

I I .  Ά ξ ι ώ τ η ς

Οί τερατολόγοι:
— "Εχομεν είς τήν ’Α μερικήν, λέγει είς κάτοικος 

τοϋ Νέου Κ όσμου, ένα ποταμόν, τόσον πλατύν, ποϋ 
χρειάζεται κανείς μίαν έβδομάδα δια να τον πέραση 
άπό τήν μίαν όχθην είς την άλλην.

— 'Η μ είς είς τήν  πατρίδα μ α ;, απαντά εις ’ Ισ π α 
νός, εχομεν ένα ποταμάκι τόσον στενό,ποϋ εχ ει μόνον 
μίαν όχθην !

Ό  υιός τοϋ τοκογλύφου κ . Σ .
Μ παμά, πενήντα χιλιάδες δραχμαί τας 'όποιας δα- 

νείζομεν πρός τέσσαρας τά ς εκα τό , τί μάς δίδουν ;
— Μέ 4 0 )0  μάς δίδουν μόνον... φημην ήλιθίου !

Τ ά ς παοαμονάς τών εξετάσεω ν:
— "Η θελα, πα τέρα , νά έζοϋσα ’ς τόν καιρό τοΰ 

Χ ριστοϋ , λέγει δ μικρός Π ίπ η ς.
— Κ αί γ ια τ ί, παιδί μου ;
— Γ ια τί δέν θά ήμουν τώρα υποχρεωμένος νά δια

βάζω ’ς τήν 'Ιστοοίαν όσα συνέβησαν από τό τε !

Τ Ο  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Ο  Π Α Ι Γ Ν Ι Δ Ι

I
Στά κρυσταλλένια ακρογιάλια 
Και στήν ολόχρυση αμμουδιά 
Παίζουν ολόχαρα παιοιά 
Μέ τά όλόξανθα κεφάλια.

Παίζουν το μήλο τό χρυσό, 
Παίζουν τό μυστικό παιγνίδι, 
ΙΙοιό θέ νά βρή τάλλο μισό 
ΙΙωχει κρυμμένο δαχτυλίδι.

Κι’ όλα τό βρήκαν, τό ταίριασαν 
Μά τό παιδί τό πιο μικρό,
Αχ ! ποίαις μοίραις τό ματιάσαν 

Κι ώϊμέ, δέν τώβρε τό πικρό.
II

Περνάνε χρόνια, ένα-ένα,
Βρίσκει τό ταΐρί του και ζή 
Μά, τό χαϊμένο άγόρι, ώϊιιένα ! 
Δέν πάει μέ άλλονε μαζυ.

Μόνο γυρνάει μές στή στράτα. 
Κάτω άπό τάστρα τούρανοΰ 
Μιά κόρη, μιά γαλαζομμάτα 
Ώϊμέ, τοϋ σκωτισε τό νοΰ.

III
Αχ ! ποιός μπορεί νά ξεδιαλύνη 
Γης Μοίρας τήν κρυφή βουλή,
1 ή μυστική Δικαιοσύνη 
ΙΙοϋ ένα δένει κι ’ άλλον λεΐ.

Κι άκόμα ποιός μέ νοϋ καί κρίσι 
Νά βρή τό μυστικό δεσμό,
Κι άπό τό μήλο νά γνωρίση 
Ί ο θλιβερό τοϋ νιοϋ χαϊμό.

-A ^ m ^ is r  Τ Η Σ Ι Σ
Είς την i r  τω ν π ’ άρ . 14 φύ.Ι.Ίω Μ αντείαν  

('Α ριθ . Ί . )
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Όρθάς άπαντήσεις άπέστειλαν, κατ ’ άλ- 
φαβητικήν τάξιν, οί έξης :

’Αθιινών. ’Ανδρομέδα Φ . Ζήνωνος, Σπυρ. I. Ζ ω 
γράφος, Ά ν τ . Γ .  Κ α μ π ά νης, ’Α μαλία Κοντοστεργίου, 
Σπυριδιον Λ α σ τιώ τη ς , ’Αφροδίτη Μ αρσέλλου, Ινίμων 
Μυλωνάκος δικηγόρος, Ν ύς, Ί  Π απαντωνάκος, Λ. 
ΙΙα ρασκευα ς, Α . Χ ρηστίδης.

’Ε π α ρ χ ιώ ν .  (Λ εβαδείας) Γ .  Κ . Κορόζος, δικηγό
ρος, (Λ ουτρακίου) Σφίγξ, (Π ειρ α ιώ ς) Ά ν να  Τριαν
τάφυλλου.

’Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ό ν .  ( ’Αλεξάνδρειάς) Τερψ ιχόρη Ραδο 
πούλου, (Κ α ΐρου) Σ αμουήλ Μελαχροινίδης (κουρεύς), 
Σόλων Ν . Φρούσσης.

Τεθέντων πάντων τών ονομάτων έν κληρωτΐοι, 
έξήχθη πρώτον τό τού κ. I. Παπαντωνάκου, 
οστις παρακαλεΐται νά ελθη εις τό γραφεΐόν μας 
καί νά ζητήση τά οωρούμενα βιβλία.

Α Ν Α Γ Κ Α Ι Α  Σ Τ Σ Τ Α Σ Ι Σ
Ο ί  σ τ έ λ λ ο ν τ ε ς  Α π α ν τ ή σ ε ι ς  ε ί ς  τ ά ς  « > Ι α ν τ ε ί α ς »  

τ ο ϋ  Μ Ο Ϊ Ϊ Ε Ι Ο Τ ,  ά ν τ ί  ν ά  έ ξ ο δ ε ύ ω σ ι ν  2 0  λ ε π τ ά  δ ι ά  
γ ρ α μ μ α τ ό σ η μ ο ν ,  ο ΐ χ ο ν ο μ ι χ ώ τ ε ρ ο ν  ε ί ν α ι  ν ά  γ ρ ά -  
φ ω σ ι  τ α ύ τ α ς  έ π ί  δ ε λ τ α ρ ί ω ν  τ ώ ν  5  λ ε π τ ώ ν .  " Α ς  ε ί 
ν α ι  β έ β α ι ο ι ,  ί ί τ ι  ο ΰ δ ε ί ς  ά λ λ ο ς  ά π ό  τ 6 ν  ή μ έ τ ε ρ ο ν  
δ ι ε υ θ υ ν τ ή ν  6 '  ά ν α γ ν ώ σ η  τ ά  γ ρ α φ ύ μ ε ν ά  τ ω ν .  Έ π ι -  
Ο υ μ ο ϋ μ ε ν  τ ή ν  α ΰ ξ η σ ι ν  τ ο ϋ  δ η μ ο σ ί ο υ  θ η σ α υ ρ ο ϋ ,  
ά λ λ ' δ χ ι  έ χ  τ ή ς  ά σ χ ό π ο υ  ζ η μ ί α ς  τ ώ ν  σ υ ν δ ρ ο μ η 
τ ώ ν  μ α ς .

Διά των στοιχείων τών άποτελούντων τάς 
λέξεις : ΚΑΚΟΣ, ΦΟΡΟΣ, ΑΝΔΡΙΑΣ, 
ΕΥΡΩΣΙ, σχημάτισον τά ονόματα τεσσάρων 
έκ των υΐων τοϋ Έρμοϋ.

Χ ρ .  δ ε  Α α σ τ Ι χ

’Απαντήσεις γίνονται δεκταί μέχρι τής 5 
Αύγουστου έ. έ.

Είς τόν λύτην δοθήσεται έν λαχεϊον των 
’Αρχαιοτήτων.

Έ ν  τ α ϊ ς  i i o i i d r d i  κ α τ α χ ω ρ ί ζ ο ν τ α ι  δ ι ά φ ο ρ ο ι  
π ρ ο ^ ω π ι κ α ί  ά γ γ ε λ ί α ι ,  π ρ ό ς  ΙΟ λ ε π τ ά  δ ι ’ έ κ ά -  
i l t n v  λ έ ξ ι ν .

*5# ^  Νέοι Ά ρχιε- 
k ρεϊς είς πλήρωσιν ο

κτώ έκ τών χηρευ- 
ουσών θέσεων διωρί- 
σθησαν οί έξης : 

Θηβών καί Λ ε
βαδείας ό άρχιμαν- 
δρίτης 'Ιερώνυμος 
Βλαχάκης. Ευρυ
τανίας ό κ. Σερα
φείμ Δομβοΐτης . 

Κεφαλληνίας ό κ. Δαμασκηνός Πολυδώρου. Κα
λαβρύτων καί Αίγιαλείας ό κ. Φιλάρετος Γιαν- 
νούλης. Η λείας 6 κ. Δαμασκηνός Σπηλιωτό- 
πουλος. Γυθείου ό κ, Παρθένιος Δημητρόπουλος. 
Γορτυνίας ό κ. Ιωάννης Μαρτίνος καί Κυθήρων 
ό άρχιμανορίτης κ. Ευθύμιος Καββαθάς, μέχρι 
τούδε πρώτος γραμματεύς τής Ίεράς Συνόδου.

IΔII .Σ Ι Σ



—  Παρά τού γλύπτου κ. I . Καρακατσάνη περιγράφει μετά μεγάλης γλαφυρότητος τα κατά
υπεβλήθη εις τό ΰπουργεΐον τών Ναυτικών άνα- τήν περίφημον έν Μανιάκβ πανωλεθρίαν τών
φορά, ο ι’ ης ούτος προτείνει, οτι απέναντι τοϋ 'Ελλήνων. Τό τεύχος, συγκείμενον εξ 62  σελί-
ποσού τών 2 0  χιλ . δρ.άναδέχεται νά κατασκευ- δων καί κοσμούμενον οιά τών εικόνων πολλών
άσ^οχι μόνον τόν ανδριάντα τοΰ Βασσάνη, άλλά ηρώων, πωλείται αντί οραχμής.
καί έτέραν παράστασιν είκονίζουσαν τήν ναυτι- —  Τό ενταύθα Γαλλικόν καί Διεθνές Βιβλιο-
λίαν στεφανώνουσαν τόν αείμνηστον άνορα. Ή  πωλεΐον Βίλμπεργ, περιήλθεν άπό τινων ήμερών
παράστασις αυτής, ή όποια θά εινε εις φυσικόν είς τήν ιδιοκτησίαν τοϋ άριστα μορφωμένου νέου
μέγεθος, θά τεθή έν άναγλύφω έπί τής βάσεως κ. Κ . Γ .  ’Ελεύθερουοάκη, μέχρι τοϋοε έκ τών
τοϋ άνοριάντος. πρώτων ΰπαλλήλλων τοϋ ρηθέντος μεγάλου κατα-

—  Είς τό έν Πειραιεΐ θέατρον Δ'.ονυσιάδου στήματος, οπερ, άνακαινιζόμενον καί πλουτιζό-
προετοιμάζεται ύπό τοϋ θιάσου τοϋ κ. Δ . Ά λ ε -  μενον οιά πλειόνων συγγραμμάτων είς δλας τάς
ξιάδου, ό (.Καλλιτέχνης» τό πέρυσιν έπιτυχόν γλώσσας, θά ύπηρετΫ) τελειότερον τάς άνάγκας
δράμα τοϋ νεαροϋ ΰπολογιστοϋ τοϋ Β . Ναυτικοϋ τής πολυπληθούς αυτού πελατείας.
κ . Ί .  Δημητροπούλου. — Τό οε Βιβλιοπωλείο/ τής «'Εστίας» πρό

—  Τήν παοελθούσαν Πέμπτην, 21 ’Ιουνίου, πολλού διευθύνει ηδη, ώ; ιδιοκτήτης, μετά ζή -
έν τή οίκία τοϋ γηραιού υποστρατήγου κ. Δ . λου, ό έκ τών τέως υπαλλήλων αυτού κ. Κολ-
Καυ.πάνη, έτελέσθησαν οί γάμοι τής άξιο λόγου λάρος. Είς άμφότερα τά Βιβλιοπωλεία ταύτα
άνεψ'.ας του δεσποινίδος Κατίνας, θαγατρός τού πωλείται κατά φυλλάδια τό «Μουσειον» έγγρά-
κ. Τζώρτζη Καμπάνη μετά τοϋ διακεκριμένου τονται δέ καί συνορομηταί.
ΰπολοχαγού τού Οικονομικού κ. ’Αλεξάνδρου Α. — Ό  Βασιλεύς άνέθηκεν είς τόν κ .Ά γγελον
Μυλωνάκου. Τούς γάμου; ηύλόγησ-ν ό Σεβασμι- Βλάχον, διευθυντήν τού Βασ. Θεάτρου νά σχη-
ώτατος Μητροπολίτης Άθ/,νών κ. Προκόπιος, ματίσ/) 'Ελληνικόν Δραματικόν θίασον διά τόν
παράνυμφοι δέ παρέστησαν ό αδελφός τού γαμ- προσεχή Νοέμβριον. Ό  κ. Βλάχος άπηυθύνθη
βρού κ. Χρ. Μυλωνάκος, δικηγόρος έν Σπάρτ-r, πρός τούς κκ. Ταβουλάρην καί Ιΐαντόπουλον.
καί ό κ. Ί .  Π . Χρυσανθόπουλος, διευθυντής τ ο ύ ____________
« Μ ο υ σ ε ί ο υ » .  Σ υ ν η ν τή σ α μ εν  ένα π ρ ώ η ν  δραματικόν συγγραφέα,

—  Μετά μεγάλης έπιτυχίας παρεστάθη έν τφ  δ σ τ ι ;  πρό δ ε κ α ε τ ία ς  έν η λ ι κ ί α  2 0  έ τ ώ ν ,  εγραφεν έν 
θεάτρψ τής Όμ.ονοίας ό «Ναπολέων» θεαματι- οράμα τ ή ν  έβδομάδα. "Η δ η  είναι υ π ά λ λ η λ ο ;  μ η / α -  

/.όν δραμα πεντάπρακτον τοϋ γερμανοϋ Χάϊγγιλ.
Διεκρίθησαν είς τήν ΰπόκρισιν ο κ. Δ . Κοτο
πούλης καί ή δεσποινίς Μαρίκα Δ . Κοτοπούλη 
ώς Όρτενσία.

—  Είς τό Φάληρον επίσης έπέτυχεν ή Pou- 
ρέβ ύπό τού γαλλικού θιάσου. Διεκρίθησαν αι

νουργειου τίνος .
— ’Έ  ! κύοιε Μ . ,  δεν ε χ ε τ ε  γράψει κανεν δράμα

ί * I "  Μ 9
Κ α ι  ό π ρώ ην συγραφευς,  οστις  εγεινε τω ρ α  π ρ α 

κ τ ι κ ό ;  άνθρωπσς:
— Ά  ! μ π α  !
— Μ ά σ ε ίς  έγρά φ ετε  ά λ λ ο τ ε .

, ·  , ρ , , , , , , — Έ  ! τ ό τ ε  η το ν  ή  η λ ικ ί α ,  ή τ ι ς  μ έ  παρέσυρε,
κυρίαι Ομπεργ και Σαοιονυ, η μια ως̂  κορη και 5^ ω ς είναι ή  ύ λ  t κ  ή  σ κ έψ ις ,  ή τ ι ;  απορροφά
ή άλλη ώς σύζυγος τού Κουκλοποιού. Η σκηνη τον νουν μου.
είχε καλήν διασκευήν. Τό θέατρον ήτο πλήρες, 
κατελθόντων εις Φάληρον πασών καί πάντων τών 
έν Κηφισσια διαθεριζόντων.

—  ’Ενώπιον επιτροπής διορισθείσης ύπό τού 
Υπουργού τής Παιδείας καί άποτελουμένης παρά 
τού κ. Φ ιλ. Γεωργαντά, τμηματάρχου ώ: Προ
έδρου καί τών κ .κ . Άννης Σερουίου, Ί  Προ- 
φαντοπούλου, ’Αθαν. Βρυζάκη καί Δημοσθ. Δε- 
σμίνη έγένοντο αί εξετάσεις έπί πτυχίω τών μα
θητριών τού έκπαιδευτικού τμήματος τής « 'Ε -  
νώσεως τών Έλληνίδων». Έξητάσθησαν εν ολω 
11 μαθήτριαι, έξ ών πέντε έτυχον τού βαθμού 
«Ά ρ ισ τα » . Ή  εξεταστική έπιτροπή άπεκόμι- 
σε τάς άρίστας έν τυπώσεις καί έκ τής έπιδόσεως 
τών ααθητριών καί έκ τςύ σεμνού αυτών ήθους

1 Γ _ .  . «. . κ . -ν ν· r is
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Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Τ υ π ο γ ρ ά φ ω . — Ύ π ά ρ / ε ι  « Ί τ α -  
λοελληνικόν»  τοϋ  Σ .  Β λ α ν τ ή ,  τ υ -  
πωμένον κ α τ ά  τ ά ς  ά ρ χ α ;  τοΰ π α ρ ε λ -  

L/D· Ο^ντος αίώνος έν Β ε ν ε τ ί α  « Π α ρ ά  Ν ι-  
Κ 3 /  κ ολά ω  Γ λυ κ ε Γ  τ ώ  έξ Ίω α ν ν ίν ω ν ,»  

καί άφιερ(υμένον « τ ώ  έ ξ ο / ω τ α τ ω κ ό -  
» μ η τ ι  κυρίω  ’ Ιωάννη Κ α π ο δ ίσ τ ρ ια ,  
» εύ εο γ έ τ η  του  Ε λ λ η ν ι κ ο ύ  Γένους ,  

^  » τ ώ  διά τ ή ν  περί τούς λ ό γο υ ;  δεινό-
» τ η τ α ,  τ ή ν  τ ε  π ο λ ι τ ικ ή ν  σ ύ ν ε σ ή ,  ήν επ εδ είςα το  ’εν τ ε  
» Έ λ ο υ η τ ί α  καί έν τ ή  τ ή ;  Β ι έ ν ν η ;  συνελεύσει  τώ ν  
»συμμά*/ων β α σ ι λ έ ω ν έ π ί  σ υ σ τ ά σ ε ι  τ ή ς γ ε ν ι κ ή ς  ε ιρήνης

έοίοαςαν αί δι-καί εκ της αφοσιωσεως, μεσ 
δάσκαλοι. Trj φροντίδι τοϋ έθνωφελούς Συλλόγου 
τής Ένώσεως τών Έλληνίδων δσαι έκ τών άπο- 
λυθεισών φέτος μαθητριών έπιθυμοϋσι θά τοποθε- 
τηθώσιν εις διάφορα μέρη τής έλευθέρας καί δού
λης 'Ελλάδος.

— « ’Σ τού Μανιάκη», είναι ό τίτλος κομ
ψού τομιδίου, έν ωόλόγιος κ .Γ .  Π . Πετρουνάκος ν ιγ μ α τω δ ώ ς  ώ ς  ή  θη βαία  ομώνυμός σ ας .

Έν Άδήναις, έκ tcO Τυπογραφείου τών Καταστημάτων α ΝΕΣΤΗ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΟΥ

»καί έτέροις  ε π ί σ η μ ο ι ;  τ η ς  τ ε  ’Α ο υ σ τ ρ ία ;  καί Ι Ιρου- 
»σ ία ς  ή γ λ α ι σ μ έ ν ω . . . »

Σ φ ί γ γ α  Λ  ο υ τ  ρ ά κ  ι ο ν. Ν ά  σάς θέσω μεν  ε ί ;  
τή ν  κ λ η ρ ω τ ί δ α ;  Ά λ λ ’ αύτό  είναι αδύνατον,  οσον καί 
άν σ α ς  γνωρίζομεν m ig n o n n e ,  έκ το ς  άν γράφ ετε  α ί-
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